ГОСУДАРСТВЕННОЕ УНИТАРНОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ 

«УЗМЕЛИОМАШЛИЗИНГ»
ТЕНДЕРНАЯ ДОКУМЕНТАЦИЯ
ПО ПРИОБРЕТЕНИЮ МЕЛИОРАТИВНОЙ И ИНОЙ ТЕХНИКИ, 
МАШИН, ОБОРУДОВАНИЯ И ДРУГИХ СРЕДСТВ МЕХАНИЗАЦИИ 
ДЛЯ ПОСЛЕДУЮЩЕГО ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ИХ В ЛИЗИНГ
ПРЕДМЕТЫ ТЕНДЕРА:
- ТЕНДЕР №10/18 «ПОСТАВКА ГИДРАВЛИЧЕСКОГО ЭКСКАВАТОРА НА ГУСЕНИЧНОМ ХОДУ С РАДИУСОМ КОПАНИЯ НЕ МЕНЕЕ 11,5 МЕТРОВ»;

- ТЕНДЕР №11/18 «ПОСТАВКА ГИДРАВЛИЧЕСКОГО ЭКСКАВАТОРА НА ГУСЕНИЧНОМ ХОДУ С РАДИУСОМ КОПАНИЯ НЕ МЕНЕЕ 15 МЕТРОВ»;

- ТЕНДЕР №12/18 «ПОСТАВКА ГИДРАВЛИЧЕСКОГО ЭКСКАВАТОРА-ПОГРУЗЧИКА НА КОЛЕСНОМ ХОДУ»;

- ТЕНДЕР №13/18 «ПОСТАВКА БУЛЬДОЗЕРА С ГИДРАВЛИЧЕСКИМ УПРАВЛЕНИЕМ НА ГУСЕНИЧНОМ ХОДУ»;

- ТЕНДЕР №14/18 «ПОСТАВКА АВТОСАМОСВАЛА С ГРУЗОПОДЪЕМНОСТЬЮ НЕ МЕНЕЕ 25 ТОНН»;

- ТЕНДЕР №15/18 «ПОСТАВКА АВТОМОБИЛЬНОГО ТЯГАЧА С ПОЛУПРИЦЕПОМ В КОМПЛЕКТЕ С ГРУЗОПОДЪЕМНОСТЬЮ 
НЕ МЕНЕЕ 35 ТОНН»;

- ТЕНДЕР №16/18 «ПОСТАВКА АВТОМОБИЛЬНОГО КРАНА 
С ГРУЗОПОДЪЕМНОСТЬЮ НЕ МЕНЕЕ 25 ТОНН»;

- ТЕНДЕР №17/18 «ПОСТАВКА АВТОТОПЛИВОЗАПРАВЩИКА (АВТОБЕНЗОВОЗ)»;

- ТЕНДЕР №18/18 «ПОСТАВКА АВТОБЕТОНОСМЕСИТЕЛЯ С САМОЗАГРУЗКОЙ».
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РАЗДЕЛ I. ИНСТРУКЦИЯ ДЛЯ УЧАСТНИКА ТЕНДЕРА (далее «ИУТ»)
ГЛАВА 1. ОБЩЕЕ ПОЛОЖЕНИЕ:
1.1. Для участия в тендере, участник тендера должен:
- получить (скачать) электронную версию тендерной документации, размещенной на специальном информационном портале www.xarid.uz 
для ознакомления с условиями тендера;

- уведомить рабочего органа и заказчика о своем намерении участвовать 
в данном тендере путем направления официального письма нарочно 
или по факсу, почте, электронной почте. При этом, в письме должно содержаться наименование участника, предмет тендера, а также адрес 
и банковские реквизиты участника;

- представить гарантию обеспечения тендерного предложения в период 
его действия, в одной из форм предусмотренной в тендерной документации;
- в установленный срок представить тендерное предложение, оформленное 
в соответствии с требованиями тендерной документации.
1.2. Настоящая тендерная документация разработана в соответствии с Законом Республики Узбекистан «О государственных закупках» и Постановлением Президента Республики Узбекистан от 20.02.2018г. №3550 
«О мерахпо совершенствованию порядка проведения экспертизы предпроектной, проектной, тендерной документации и контрактов».
1.3. Основанием для проведения тендера является:

 – Постановление Президента Республики Узбекистан от 27.11.2017г. 
№ПП-3405 «О Государственной программе развития ирригации и улучшения мелиоративного состояния орошаемых земель на период 2018-2019 годы»;
 - Постановление Президента Республики Узбекистан от 06.10.2017г. 
№ПП-3313 «О мерах по дальнейшему совершенствованию деятельности Государственного унитарного предприятия «Узмелиомашлизинг».
1.4. Предельная стоимость закупаемой техники определена заказчиком 
и рассчитана в национальной валюте «Сум» Республики Узбекистан.

1.5. Цены, предлагаемые в тендерном предложении не должны превышать установленную предельную стоимость закупаемой техники.

1.6. Предмет тендера, количество и предельная стоимость закупаемой техники:

	№
	Наименование предмета тендера
	Ед. изм.
	Кол-во
	Предельная стоимость закупаемой техники за ед.,
в сумах РУз.

	1.
	Тендер №10/18 «Поставка гидравлического Экскаватора на гусеничном ходу с радиусом копания не менее 11,5 метров»
	Шт.
	12
	1 100 000 000,0

	2.
	Тендер №11/18 «Поставка гидравлического Экскаватора на гусеничном ходу с радиусом копания не менее 15 метров»
	Шт.
	13
	1 210 000 000,0

	3.
	Тендер №12/18 «Поставка гидравлического Экскаватора-погрузчика на колесном ходу»
	Шт.
	4
	500 000 000,0

	4.
	Тендер №13/18 «Поставка Бульдозера с гидравлическим управлением на гусеничном ходу»
	Шт.
	5
	820 000 000,0

	5.
	Тендер №14/18 «Поставка Автосамосвала с грузоподъемностью не менее 25 тонн»
	Шт.
	10
	1 050 000 000,0

	6.
	Тендер №15/18 «Поставка Автомобильного тягача с полуприцепом в комплекте грузоподъемностью не менее 35 тонн»
	Ком-кт.
	5
	1 025 000 000,0

	7.
	Тендер №16/18 «Поставка Автомобильного крана с грузоподъемностью не менее 25 тонн»
	Шт.
	2
	1 290 000 000,0

	8.
	Тендер №17/18 «Поставка Автотопливозаправщика (автобензовоз)»
	Шт.
	2
	600 000 000,0

	9.
	Тендер №18/18 «Поставка Автобетоносмесителя с самозагрузкой»
	Шт.
	4
	520 000 000,0


ГЛАВА 2. ОРГАНИЗАТОРЫ ТЕНДЕРА:
2.1. Государственное унитарное предприятие «Узмелиомашлизинг» является Заказчиком приобретаемых товаров (далее по тексту «Заказчик»).

Почтовый адрес заказчика: 100170, Республика Узбекистан, город Ташкент, Мирзо - Улугбекский район, ул. Зиёлилар дом 1.
Телефоны: (+998 71) 150-36-02, 150-36-06, 150-36-05. Marketing@uzmml.uz. 
2.2. Банковские реквизиты заказчика:
АКБ «ASIA ALLIANCE BANK» Республики Узбекистан 

Мирзо Улугбекский филиал

Расчетный счет: 2021 0000 5046 8864 0001 (в национальной валюте «Сум»).
Валютный счет: 
2021 0840 3046 8864 0005 (в долларах США);
2021 0978 9046 8864 0002 (в ЕВРО).
МФО 01 103

Свифт код (Swift): ASAC UZ 22

ОКПО:22351763, ИНН:300767864, ОКЭД: 64910.

2.3. Договородержатель - Государственное унитарное предприятие «Узмелиомашлизинг». 

2.4. Рабочий орган тендерной комиссии – специализированная консалтинговая организация ООО «Prof Consult Service» (далее по тексту «Рабочий орган»), привлеченная в качестве оказания консалтинговых услуг по процедурным вопросам организации и проведения тендерных торгов. 
Адрес: Республика Узбекистан, г.Ташкент, 100000, ул. Олой, 23. 
Тел: +998 (90) 908-58-30, +998 (90) 965-13-75, ooo-pcs@mail.ru.

2.5. Тендер проводится тендерной комиссией (далее по тексту «Комиссия») созданная приказом Заказчика, в составе не менее семи членов комиссии 
с обязательным включением в состав комиссии представителей Государственного комитета Республики Узбекистан по инвестициям 
и РПИ «УзИнжиниринг» при Кабинете Министров Республики Узбекистан.
2.6. Проведения заседания тендерной комиссии – очная.
ГЛАВА 3. УЧАСТНИКИ ТЕНДЕРА:
3.1. В тендерных торгах могут принять участие любые юридические лица независимо от форм собственности, в том числе субъекты малого бизнеса (далее по тексту «Участник тендера»), соответствующие предъявляемым условиям для участия в торгах, имеющие опыт поставки соответствующих объемов закупаемой на тендерной основе продукции, а также являющиеся производителями предлагаемой продукции и/или их авторизованными поставщиками, обеспечивающие полными гарантийными обязательствами (условиями) от завода-производителя.
3.2. Участник тендера может принять участие, как по всем тендерным торгам, 
так и по отдельным, в рамках одного тендера Участник тендера должен представить тендерное предложение на поставку всего требуемого объема (количества) закупаемой техники и оказываемых услуг, предусмотренных 
в Техническом задании и представить оформленное свое предложение согласно Главе 6 к настоящей ИУТ.
3.3. Участники, изъявившие желание участвовать в тендере, имеют право обратиться в рабочий орган для получения разъяснений относительно проводимого тендера и тендерной документации.

3.4. Участник тендера вправе направить заказчику запрос о даче разъяснений положений тендерной документации в форме, определенной в объявлении 
на проведение тендера. В течение двух рабочих дней с даты поступления указанного запроса заказчик обязан направить в установленной форме разъяснения положений тендерной документации, если указанный запрос поступил к заказчику не позднее чем за два дня до даты окончания срока подачи предложений. Разъяснения положений тендерной документации 
не должны изменять ее сущность.
3.5. Участники тендера несут ответственность за подлинность и достоверность предоставляемой информации и документов.

3.6. Участник тендера, в случаи необходимости обязуется обеспечить сохранность и неразглашение конфиденциальной информации, а также письменно предупредить всех своих представителей, партнеров
и специалистов, о необходимости обеспечения сохранности и не разглашения конфиденциальной информации, которая становится доступной им, либо которая будет получена от представителей Заказчика и/или ведомств (министерств, организаций и учреждений), где будут оказаны работы и услуги по договору, в силу их исполнения.
ГЛАВА 4. ЯЗЫК ТЕНДЕРА:
4.1. Все представляемые документы с тендерным предложением, должны быть выполнены на русском языке, подписаны уполномоченным представителем Участника тендера и скреплены печатью Участника тендера, 
а также оформлены согласно Главе 6 и условиями тендерной документации.

4.2. Документы, оригиналы которых выданы Участнику тендера третьими лицами на ином языке, могут быть представлены на языке оригинала 
при условии, что к ним приложен перевод этих документов на русский 
или узбекский язык. При выявлении расхождений между переводом 
и оригиналом документа на ином языке будет приниматься решение 
на основании перевода русского или узбекского языка. Документы, оригиналы которых выданы Участнику тендера третьими лицами на государственном языке Республики Узбекистан, могут быть представлены на языке оригинала. При возникновении разночтений, версия перевода на русском языке будет иметь превалирующую силу.
4.3. Настоящая тендерная документация и все ее приложения составлены на русском языке. Официальным языком Тендерной документации является русский язык.

ГЛАВА 5. ПОРЯДОК ВНЕСЕНИЯ, ВЕЛИЧИНА И ФОРМА ЗАДАТКА, ВНОСИМОГО УЧАСТНИКОМ ДЛЯ УЧАСТИЯ В ТЕНДЕРЕ:

5.1. Для участия в тендере, участник тендера должен представить гарантию обеспечения своего тендерного предложения в размере 1% (одного процента) 
от объявленной заказчиком придельной стоимости техники, любым из нижеприведенных форм:
- в виде задатка, путем перечисления денежных средств в безналичной форме на расчетный счет Заказчика согласно форме №8;

- в виде представления оригинала банковской гарантии (bid-bond) согласно форме №16 с подтверждением подлинности данной банковской гарантии банком обслуживающего Заказчика или путем направления по системе SWIFT сообщения о выставлении банковской гарантии в пользу банка обслуживающего Заказчиком.
5.2. Банковская гарантия отечественных Участников тендера предоставляется в порядке действующего законодательство и в соответствии с требованиями межбанковских отношений Республики Узбекистан.

5.3. Банковская гарантия должна быть действительна в течение 4 (четырех) месяцев с момента окончания даты приема тендерных предложений 
с возможной пролонгацией или аннуляцией по письменному уведомлению заказчика.
5.4. Сумма гарантии обеспечения своего тендерного предложения предоставляется по каждому наименованию тендера отдельно, сумма которых указана в пункте 5.14 настоящей Главы.
5.5. Гарантия обеспечения тендерного предложения отечественных Участников тендера вносится в национальной валюте «Сум» Республики Узбекистан.
5.6. Гарантия обеспечения тендерного предложения иностранных Участников тендера вносится в долларах США по курсу Центрального банка
к национальной валюте «Сум» на день перечисления. 
5.7. Все расходы по банковским операциям, переводу денежных средств 
или выставления банковской гарантии, в том числе при возврате, за счет Участника тендера.
5.8. Гарантия тендерного предложения вне зависимости от вида 
ее предоставления должна быть представлена не позднее установленной последней даты и времени приема тендерных предложений.

5.9. Тендерные предложения представленные без обеспечения гарантии своего тендерного предложения к рассмотрению не допускаются.
5.10. Гарантия тендерного предложения Участников тендера (за исключением Победителя тендера) подлежит возврату за вычетом издержек на проведение банковских операций в течение установленного срока с момента объявления победителя тендера, но не позднее 11 банковских дней.

5.11. Гарантия тендерного предложения Победителя тендера будет находиться 
в распоряжении Заказчика, до заключения договора в соответствии с условиями тендера, решением тендерной комиссии, вступления его в юридическую силу, представления гарантии исполнения договора, после чего подлежит возврату.

5.12. Гарантия тендерного предложения Участнику тендера/Победителю тендера не возвращается в следующих случаях:

- если Участник тендера будет определен Победителем тендера, но откажется или не сможет подписать соответствующий договор с Заказчиком в соответствии с условиями тендера и решением тендерной комиссии;

- если Участник тендера/Победитель тендера отзовет свое тендерное предложение после окончания срока приема тендерных предложений;
- если Участник тендера будет определен Победителем тендера, но откажется от предоставления Заказчику гарантии исполнения договора до окончания выполнения условий договора (если Заказчик будет требовать предоставление данной гарантии при заключении договора).
5.13. Заказчик возвращает гарантию тендерного предложения Участнику тендера, за вычетом издержек на проведение банковских операций, 
в следующих случаях:

- если «Участник» отзовет свое тендерное предложение до окончания последнего срока подачи предложений;

- если «Участник» не допущен к участию в Тендере; 

- если «Участник» не будет объявлен Победителем тендера;
- если тендер будет отменен;
- если тендер будет объявлен несостоявшимся.
5.14. Величина суммы гарантии по обеспечению тендерного предложения:
	№
	Наименование тендера
	Ед.изм.
	Кол-во
	Предельная стоимость закупаемой техники за ед., в сумах РУз.
	Сумма закупаемой техники
	Сумма гарантии тендерного предложения вносимого участником тендера 

	1.
	Тендер №10/18 «Поставка гидравлического Экскаватора на гусеничном ходу с радиусом копания не менее 11,5 метров»
	Шт.
	12
	1 100 000 000,0
	13 200 000 000,0
	132 000 000,0

	2.
	Тендер №11/18 «Поставка гидравлического Экскаватора на гусеничном ходу с радиусом копания не менее 15 метров»
	Шт.
	13
	1 210 000 000,0
	15 730 000 000,0
	157 300 000,0

	3.
	Тендер №12/18 «Поставка гидравлического Экскаватора-погрузчика на колесном ходу»
	Шт.
	4
	500 000 000,0
	2 000 000 000,0
	20 000 000,0

	4.
	Тендер №13/18 «Поставка Бульдозера с гидравлическим управлением на гусеничном ходу»
	Шт.
	5
	820 000 000,0
	4 100 000 000,0
	41 000 000,0

	5.
	Тендер №14/18 «Поставка Автосамосвала с грузоподъемностью не менее 25 тонн»
	Шт.
	10
	1 050 000 000,0
	10 500 000 000,0
	105 000 000,0

	6.
	Тендер №15/18 «Поставка Автомобильного тягача с полуприцепом в комплекте грузоподъемностью не менее 35 тонн»
	Ком-кт.
	5
	1 025 000 000,0
	5 125 000 000,0
	51 250 000,0

	7.
	Тендер №16/18 «Поставка Автомобильного крана с грузоподъемностью не менее 25 тонн»
	Шт.
	2
	1 290 000 000,0
	2 580 000 000,
	25 800 000,0

	8.
	Тендер №17/18 «Поставка Автотопливозаправщика (автобензовоз)»
	Шт.
	2
	600 000 000,0
	1 200 000 000,0
	12 000 000,0

	9.
	Тендер №18/18 «Поставка Автобетоносмесителя с самозагрузкой»
	Шт.
	4
	520 000 000,0
	2 080 000 000,0
	20 800 000,0


Глава 6. ПОРЯДОК ОФОРМЛЕНИЯ ТЕНДЕРНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ, ИХ ВИЗИРОВАНИЯ И ПРЕДСТАВЛЕНИЯ:
6.1. Участник должен представить два комплекта документов - один оригинал 
и одна копия - в отдельных конвертах. В каждом комплекте должен быть внешний конверт и внутренние конверты (техническое и ценовое предложение).
6.2. Тендерное предложение состоит из двух частей:

- техническая часть должна соответствовать техническим требованиям Заказчика и содержать в себе подробное описание предлагаемого товара;

- ценовая часть должна соответствовать условиям тендера и содержать следующую информацию: наименование товара, цена товара, итоговая сумма, условия поставки, условия платежа, срок действия предложения и т.п.
6.3. Тендерное предложение оформляется нижеследующим образом.

- внешний конверт;

- внутренний конверт с техническим предложением;

- внутренний конверт с ценовым предложением.
6.4. На внешнем и внутреннем конвертах, должна быть проставлена печать участника в местах склейки конверта.

6.5. Во внешний конверт вкладывается документ, подтверждающий гарантию обеспечения тендерного предложения, квалификационные документы согласно пункту 6.10. и внутренние конверты.
6.6. Квалификационные документы должны быть пронумерованы, прошиты 
и опечатаны печатью участника, на первой странице должна быть пометка «оригинал» или «копия». 

При этом, документ подтверждающий гарантию обеспечения на участие
в тендере, не следует прошивать вместе с квалификационными документами.
6.7. Документы внутреннего конверта, должны быть прошиты, на первой странице должна быть пометка «оригинал» или «копия».

В случае отсутствия на первых страницах отметок «оригинал» или «копия», тендерная комиссия вправе самостоятельно поставить отметку «оригинал» или «копия», если имеются соответствующие отметки на конвертах.
6.8. На внешнем конверте должно быть указано:

- отметка «оригинал» или «копия»;

- наименование предмета тендера;

- наименование участника;

- надпись «Внешний конверт»;

- наименование заказчика и его адрес;

- надпись «не вскрывать до последнего срока подачи предложений 
(указать время и дату вскрытия конвертов)».
6.9. На внутренних конвертах должно быть указано:

- отметка «оригинал» или «копия»;

- наименование предмета тендера;

- наименование участника;

- наименование заказчика и его адрес;

- надпись «Внутренний конверт с технической частью»;

- надпись «Внутренний конверт с ценовой частью

- надпись: «вскрыть после успешного прохождения квалификационного отбора».

6.10. Во внешнем конверте прилагаются следующие квалификационные документы:
· письмо - заявка на участие в тендере (согласно Форме №1);
· общая информация об Участнике тендера (согласно Форме №2);
· копия документа о свидетельстве Государственной регистрации организации, заверенная печатью Участника тендера;
· копия платежного поручения о внесении денежного задатка или оригинал банковской гарантии;
· информация о финансовых показателях Участника тендера 
(согласно Форме №3). К данной информации участник обязан приложить копии финансовых отчетов, прошедших аудиторскую проверку за последний финансовый год. 
· гарантийное письмо от Участника тендера (согласно Форме №4);

· гарантийное письмо от Участника тендера (согласно Форме №5);

· справка с обслуживающего банка Участника тендера 
(согласно Форме №6), либо в иной предъявляемой форме банка;
· информацию о ранее осуществленной(ых) поставке(ах) аналогичных товаров, закупаемых в рамках проводимых тендерных торгов 
(согласно форме №7) или референц-лист от участника тендера (поставщика) и/или завода изготовителя о наличии опыта поставки соответствующего объема оборудования, аналогичного (схожих) предмету тендерных торгов с указанием объёмов (количество), страны и даты поставки (данная информация представляется на фирменном бланке участника тендера или завода изготовителя с подписью руководителя и печатью).
6.11. Внутренний конверт с техническим предложением должен содержать следующие документы:

· техническое предложение согласно установленным формам №9 и №10;
· предварительный перечень, запасных частей и стандартный комплект инструментов для ремонта предлагаемой техники в соответствии 
с руководством по эксплуатации;
· доверенность от производителя техники согласно установленной 
форме доверенности №13 или иной документ подтверждающий статус авторизованного партнера/поставщика от производителя предлагаемой техники (дилерское или дистрибьюторское соглашение и т.д.);
· копии сертификаты качества на предлагаемую технику, выданный 
заводом-изготовителем и/или документы подтверждающие качество техники;
· гарантийное письмо от Участника тендера согласно форме №14.

В случае если на тендер предлагается продукция завода производителя, ранее не поставлявшаяся в Республику Узбекистан, тендерная комиссия имеет право запросить от участника тендера представить отзыв на данную продукцию от третьих лиц.

Технические документы участника тендера представляются в двух экземплярах (оригинал и копия), которые должны быть прошиты отдельно, парафированы 
и пронумерованы с содержанием описи документов.
6.12. Внутренний конверт с ценовым предложением должен содержать следующие документы:

· ценовое предложение, выполненное согласно Форме №11;
· таблица цен на товары, выполненная согласно Форме №12.
Ценовое предложение и таблица цен участника тендера представляются в двух экземплярах (оригинал и копия), которые должны быть прошиты отдельно, парафированы и пронумерованы.
6.13. Если участник тендера, намеривается представить свое тендерное предложение по нескольким наименованиям тендера, то тогда внутренние конверты с техническим и ценовым предложением должны быть оформлены и запечатаны по каждому наименованию тендера отдельно согласно пункту 6.11. - 6.12. и вложены внутрь внешнего конверта. 
6.8. Документы указанные выше приведенных пунктах являются обязательными к представлению. В случае не представления Участником тендера указанных документов, комиссия вправе отклонить его от участия 
в тендере.
Глава 7. ПРОДЛЕНИЕ СРОКА ПРЕДОСТАВЛЕНИЯ ТЕНДЕРНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ:

7.1. При аргументированной основе участника тендера, Комиссия может принимать решение о продлении срока представления тендерных предложений, которое распространяется на всех участников тендера. 

7.2. Перенос даты и времени закрытия приема тендерных предложений, принимается только решением тендерной комиссии на заседании тендерной комиссии. Срок продления тендера не может превышать более 15 дней.
7.3. Объявления о продлении сроков представления тендерных предложений размещается на специальном информационном портале и публикуется в других средствах массовой информации.
7.4. Заказчик вправе принять решение о внесении изменений в тендерную документацию не позднее чем за три дня до даты окончания срока подачи предложений на участие в тендере по согласованию с Центром комплексной экспертизы проектов и импортных договоров при Национальном агентстве проектного управления при Президенте Республики Узбекистан. 

Изменение товара (работы, услуги) не допускается. При этом срок окончания подачи предложений в этом тендере должен быть продлен не менее чем 
на десять дней с даты внесения изменений в тендерную документацию. 
В случаи внесения изменений в тендерную документацию, информация 
о внесении изменений указывается в объявление о проведении тендера 
и распространяется на всех потенциальных участников тендера. 

Глава 8.
КВАЛИФИКАЦИОННЫЕ ТРЕБОВАНИЯ К УЧАСТНИКАМ ТЕНДЕРА:

8.1. Перед началом тендера, тендерной комиссией проводится квалификационный отбор участников. К дальнейшему участию в тендере допускаются только те участники, которые прошли квалификационный отбор для участия в тендере.
8.2. При квалификационном отборе участников, к участию в тендере не допускаются организации:
- не предоставившие в установленный срок пакет необходимых документов 
для квалификационного отбора;

- находящиеся на стадии реорганизации, ликвидации или банкротства;

- находящиеся в состоянии судебного или арбитражного разбирательства 
с «Заказчиком»;

- находящиеся в Едином реестре недобросовестных исполнителей;

- имеющиеся задолженности по уплате налогов и других обязательных платежей;
- имеющиеся ненадлежащие исполненные обязательства по ранее заключенным договорам с организациями в Республики Узбекистан и Заказчиком;

- не отвечающие требованиям тендерной комиссии по представленным финансовым показателям;
- зарегистрированные в оффшорных зонах, а также, если в представленных документах для оплаты за товар указан банковский счет в оффшорной зоне (Список оффшорных зон согласно Приложению №2). 

8.3. Критерии квалификационной оценки участников представлены согласно Приложению №1.
8.4. При необходимости, для детального изучения квалификационных документов комиссией создается рабочая группа из числа членов Комиссии 
и представителей Заказчика, а также с возможным привлечением сторонних экспертных организаций.
8.5. В случае необходимости, комиссия вправе требовать от участника тендера предоставления дополнительных документов и доказательств, удостоверяющих его соответствие квалификационным данным.

8.6. Список Участников тендера прошедших квалификационный отбор, 
а также их допуск к участию в тендере для проведения оценки технической 
и ценовой части тендерных предложений принимается решением комиссии. 
8.7. Заказчик и тендерная комиссия вправе исключить участника из числа участников тендера, если:
- участник прямо или косвенно предлагает, дает или соглашается дать любому нынешнему либо бывшему должностному лицу или работнику заказчика, 
или другого государственного органа вознаграждение в любой форме, предложение о найме на работу, либо любую другую ценную вещь или услугу 
с целью повлиять на совершение какого-либо действия, принятие решения 
или применение какой-либо тендерной процедуры заказчика в процессе проведения тендерных закупок;

- у участника имеется несправедливое конкурентное преимущество 
или конфликт интересов в нарушение законодательства;

- участник тендера, при любой попытке оказывает влияния на решение комиссии при анализе и оценке предложений или при выборе предложения, наиболее приемлемого для заключения договора.

ГЛАВА 9. ПРИЕМ И ВСКРЫТИЕ ТЕНДЕРНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ:

9.1. Тендерные предложения принимаются рабочим органом в запечатанном виде по адресу: Республика Узбекистан, г.Ташкент 100000, Мирзо-Улугбекский район, ул. Олой, 23.
9.2. Последний срок приема тендерных предложений установлен до 18-00 часов ташкентского времени 08 октября 2018 года.

9.3. Срок действия тендерного предложения участников должен составлять 
не менее 90 дней со дня окончания представления тендерных предложений.

9.4. Тендерные предложения в запечатанном виде также могут быть представлены посредством курьерской (службы) почты и не позднее последнего срока приема тендерных предложений.

9.5. Участник тендера представляет тендерные предложения или поручает их представить Агенту (доверенному лицу), в соответствии с установленной формой доверенности (согласно Форме №15).

9.6. Доверенность должна быть представлена вместе с тендерными предложениями вне запечатанного конверта. При подаче тендерного предложения, представителю Участника тендера необходимо предъявить доверенность согласно установленной форме и документ удостоверяющий личность.

9.7. Запечатанные конверты с оригиналами и копиями тендерных предложений Участников тендера принимаются рабочим органом с фиксацией даты, времени приема, количества конвертов, под роспись сдающего и принимающего лица, 
в регистрационной книге и находятся на хранении до установленного времени их вскрытия. 
9.8. Тендерные предложения участников тендера, представленные 
и зафиксированные после окончание установленного срока, решением комиссии не рассматриваются и возвращаются без вскрытия конвертов.
9.9. Рабочий орган несет ответственность за целостность и сохранность конвертов с тендерными предложениями, оформленных только в соответствии 
с требованиями настоящей ИУТ. 
9.10. Участник тендера имеет право отозвать или внести изменения свое предложение не позднее до последней даты приема предложений.

9.11. Внесения изменений в тендерное предложение осуществляется путем предоставления участниками тендера:

- официального письма в адрес тендерной комиссии о принятии тендерного предложения с изменениями;

- запечатанного конверта оформленного согласно Главе 6 ИУТ 
с соответствующей надписью на конверте «Изменения» к ранее представленному тендерному предложению. Замененный конверт возвращается участнику в невскрытом виде.

9.12. Внесение изменений тендерного предложения участниками тендера после окончания срока приема тендерных предложений и вскрытия конвертов 
не допускается. 
9.13. Время и место вскрытия тендерных предложений определяется 
по согласованию с председателем тендерной комиссии после окончания последнего срока приема тендерных предложений. 

9.14. Рабочий орган информирует представителей участников тендера 
о времени месте и дате проведения заседания тендерной комиссии. 
В случае неявки участников на заседание тендерной комиссии, конверты 
с тендерными предложениями вскрываются в одностороннем порядке.
9.15. В присутствии представителей участников тендера изъявившие желание участвовать на заседании тендерной комиссии, поочередно вскрываются конверты и зачитываются содержимое внутри конвертов. 

9.16. При изучении и обсуждении квалификационных документов
и внутренних тендерных предложений, присутствие представителей участников тендера комиссией не допускается. 

9.17. Вскрытые и рассмотренные тендерные предложения, а также другая документация, представленная на тендерные торги, Участникам тендера 
не возвращаются.
ГЛАВА 10. ПОРЯДОК ОЦЕНКИ И СРОКИ РАССМОТРЕНИЯ ТЕНДЕРНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ:
10.1. После вскрытия внешних конвертов и проведения квалификационного отбора, тендерной комиссией проводится оценка тендерных предложений участников тендера прошедших квалификационный отбор.

10.2. Оценка тендерных предложений Участников тендера проводится 
в 2 этапа: 

На первом этапе тендера проводится вскрытие и оценка технической части предложения участника тендера. Решение тендерной комиссии по оценке технической части тендерного предложения оформляется протоколом, которым определяются победители первого этапа тендера. Уполномоченный представитель участника тендера вправе присутствовать при процедуре вскрытия конвертов с предложениями; 

На втором этапе тендера проводятся вскрытие и оценка ценовой части предложения прошедших по результатам оценки первого этапа. Решение тендерной комиссии по оценке ценовой части тендерного предложения оформляется протоколом, которым определяется победитель второго этапа тендера. Уполномоченный представитель участника тендера вправе присутствовать при процедуре вскрытия конвертов с предложениями; 
В случае установления недостоверности информации, содержащейся 
в документах, представленных участником тендера, тендерная комиссия вправе отстранить такого участника от участия в тендере на любом этапе тендерной процедуры.
10.3. Оценка тендерных предложений и определение победителя тендера производятся на основании критериев, изложенных в тендерной документации (Приложение №2).
10.4. В целях детального изучения и оценки технической и ценовой части тендерных предложений комиссией создается рабочая группа из числа специалистов заказчика, членов Комиссии и возможным привлечением специалистов других заинтересованных министерств, ведомств, независимых экспертов и консультационных организаций.
10.5 Тендерные предложения Участников тендера не соответствующие 
по результатам технической оценке, по решению комиссии ко второму этапу тендера не допускаются. При этом, конверты с ценовой частью тендерных предложений не соответствующие по результатам технической оценки 
не вскрываются и возвращаются участнику тендера.
10.6. Тендерная комиссия вправе отклонить тендерные предложения, представленные не по форме, не полностью соответствующие требованиям тендерной документации, оформлению и представлению документов, а также при наличии арифметических и иных ошибок, либо определить условия дальнейшего рассмотрения тендерного предложения, известив об этом участника тендера.
10.7. В случае обнаружений арифметических ошибок исправления будут произведены на основе следующих правил. Если обнаружатся несоответствия цен отдельных элементов итоговым, то будут приниматься во внимание 
в первую очередь цены отдельных элементов и итоговые суммы будут исправлены. Если будут обнаружены разночтения между суммами, указанными прописью и числами, то предпочтение будет отдаваться суммам, указанным прописью. Если Участник тендера не согласится с исправлениями ошибок, 
то его предложение будет отклонено.
10.8. В процессе оценки тендерных предложений, по решению тендерной комиссии рабочий орган вправе направлять участникам письменные запросы 
по подтверждению или разъяснению той или иной информации, указанной 
в тендерном предложении или вызывать участников для дачи пояснений. 
При получении таких запросов участникам необходимо письменно ответить рабочему органу и представить запрашиваемую информацию. В ходе таких переписок не допускается внесение каких-либо изменений в техническую и ценовую часть тендерного предложения.
10.9. Если Участники тендера представят предложения в разных валютах, суммы предложений при анализе и оценке будут пересчитаны в единой валюте по курсу Центрального банка Республики Узбекистан на день вскрытия конвертов с ценовой частью тендерного предложения.

10.10. Для корректного сравнения цен иностранных и отечественных Участников тендера, при анализе и оценке предложений могут быть учтены соответствующие расходы (налоги, таможенные платежи и иные обязательные платежи расходы), в случаях предусмотренных законодательством Республики Узбекистан.
10.11. По результатам оценки, комиссия проверяет соответствие поступивших предложений условиям тендера и определяет победителя по наиболее конкурентным ценам, условиям поставки, платежа и другим критериям, определенным в тендерных условиях или принимает иное решение 
о результатах тендерных торгов.

10.12. Победителем признается участник тендера, предложивший лучшие условия исполнения договора на основе критериев, указанных в тендерной документации и предложении. Победитель тендера заключает договор 
с Заказчиком после утверждения протокола комиссии о принятом решении 
и получения уведомления о присуждении договора на поставку товаров.

10.13. Заказчик имеет право вступать в переговоры по итогам второго этапа 
с победителем тендера о снижении цены.
10.14. Несвоевременное подписание договора победителем и/или непредставление банковской гарантии или не перечисление денежного депозита может расцениваться как отказ от заключения договора. В этом случае, будет рассматриваться приемлемое предложение следующего (резервного – занявшего втрое место по итогам оценки) участника тендера. 
При этом, гарантия обеспечения на участие в тендере победителю 
не возвращается.

10.15. Результаты рассмотрения и оценки предложений фиксируются 
в протоколе рассмотрения и оценки предложений.
10.16. Протокол рассмотрения и оценки предложений подписывается всеми членами тендерной комиссии, и выписка из него публикуется на специальном информационном портале в течение трех рабочих дней со дня его подписания.
10.17. Оригиналы и копии протоколов заседаний комиссии Участникам тендера 
не предоставляются. 

10.18. Любой участник тендера после публикации протокола рассмотрения 
и оценки предложений вправе направить заказчику запрос о предоставлении разъяснений результатов тендера. В течение трех рабочих дней с даты поступления такого запроса заказчик обязан представить участнику тендера соответствующие разъяснения.
10.19. Срок рассмотрения и оценка поступивших предложений участников тендера определяется комиссией, но не может превышать 60 (шестьдесят) дней
с момента окончания подачи предложений. При необходимости, Заказчик может обращаться к участникам тендера, с предложением о продлении срока действия их предложений на определенный период.
ГЛАВА 11. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ, ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН 
И СОБЛЮДЕНИЕ КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТИ:
11.1. Заказчик имеет право отменить тендерные закупки в любое время 
до акцепта выигравшего предложения. Заказчик в случае отмены тендера публикует обоснованные причины данного решения в специальном информационном портале. 

11.2. Тендерная комиссия может объявить тендерные торги не состоявшимися если:

- до момента окончания срока закрытия тендера не поступило ни одного тендерного предложения;

- к установленному сроку подачи предложений, тендерной комиссией получено предложения менее чем двух участников тендера; 

- ценовые предложения всех участников тендера, превышают предельную стоимость закупаемой техники;

- по результатам рассмотрения предложений тендерная комиссия отклонила 
все предложения или только одно предложение соответствует требованиям тендерной документации;
- все представленные тендерные предложения не содержат необходимого пакета документов.

11.3. В случае если ни одно из поступивших тендерных предложений 
не соответствует условиям тендерной документации, тендер считается состоявшимся, но имеющим отрицательный результат.

11.4. В случае если тендер не состоялся или имел отрицательный результат, заказчик обязан провести тендерную процедуру повторно на тех же условиях 
и требованиях. При необходимости изменения условий, критериев оценки 
и требований к товару, тендерная комиссия принимает соответствующее решение с приведением оснований.

11.5. Невскрытые тендерные конверты участников, отстраненных от участия 
по решению тендерной комиссии, возвращаются рабочим органом под роспись в 10 дневной срок после заседания тендерной комиссии. По истечению указанного срока рабочий орган не несет ответственности за целостность 
и сохранность тендерных конвертов, если участник тендера не изъявил желание забрать невскрытые свои конверты.
11.6. Заказчик, Комиссия и рабочий орган не несут финансовой ответственности за расходы Участников тендера, связанные с участием 
в тендерных торгах.
11.7. По результатам тендера договор заключается на условиях, указанных 
в тендерной документации и предложении, поданном участником тендера, 
с которым заключается договор.

11.8. Ответственность, предусмотренной законодательством Республики Узбекистан, несут:

- лица, входящие в состав рабочего органа, которые ведут учет поступающих тендерных предложений и обеспечивают их сохранность 
и конфиденциальность;

- председатель и члены комиссии, а также члены рабочей группы, созданной для изучения тендерных предложений, за разглашение информации, допущение сговора с участниками, остальными членами комиссии и привлеченными экспертами, а также за другие противоправные действия.

- победитель тендера, не исполнивший обязательства по договору 
(по количественным, качественным и техническим параметрам), несет ответственность, предусмотренной законодательством Республики Узбекистан и/или заключенным договором.
РАЗДЕЛ II. ЦЕНОВАЯ ЧАСТЬ
1. Источник финансирования: Средства Фонда мелиоративного улучшения орошаемых земель и собственные средства Заказчика.

2. Условия поставки (согласно Инкотермс-2010): DDP - склад Покупателя 
в городе Ташкенте.
3. Условия оплаты:

- для отечественных поставщиков: оплата не менее 15% (процентов) от общей стоимости поставки товара после подписания настоящего договора. Оставшаяся часть от общей стоимости договора оплачивается в течение 
5-ти банковских дней после поставки партии товара и после выделенной суммой Фондом мелиоративного улучшения орошаемых земель;

- для иностранных поставщиков: 100% (процентный) безотзывный, делимый, документарный аккредитив в пользу Поставщика, со сроком действия 
360 рабочих дней. Частичное открытие аккредитива на согласованную партию допускается.
4. При необходимости, в качестве гарантии исполнения договора, победитель тендерных торгов предоставляет Заказчику на сумму 3% (процента) от общей суммы договора обеспечение исполнения обязательств в виде гарантии банка, имеющего корреспондентские счета с банком, обслуживающим покупателя, или внесения денежного депозита на счет заказчика (если Заказчик будет требовать предоставление гарантии исполнения договора);
Сумма гарантии исполнения договора согласовывается и возвращается Победителю тендера на условиях, оговариваемых с Заказчиком.
5. Валюта платежа: 
- для отечественных поставщиков: национальная валюта «Сум»;
- для иностранных поставщиков: доллары США.
6. Сроки поставки: 
- для отечественных поставщиков: по согласованию сторон и графика поставки, но не более 120 (сто двадцать) дней со дня предоплаты.
- для иностранных поставщиков: в течение 120 (сто двадцать) дней со дня сообщения банка Поставщика, об открытии 100% безотзывного, делимого, документарного аккредитива.
7. На добровольной основе и по волеизъявлению двух сторон, инспекция груза может проводиться независимой инспекционной компанией по прибытию груза в пункт назначения или перед его отгрузкой с пункта отправки товара.
8. Импортный контракт вступает в силу с момента его регистрации в Центре комплексной экспертизы проектов и импортных контрактов при Национальном агентстве проектного управления при Президенте Республики Узбекистан (уполномоченный орган).
9. Цены на предлагаемые товары, указанные в тендерном предложении Победителя тендера, должны оставаться неизменными в сторону увеличения до полного исполнения договора, заключенного на основании результатов тендера.
10. Товар отгружается в соответствии с требованиями, принятыми для транспортировки данного вида товара. Товар должен быть застрахован и риск случайной гибели или утраты товара лежит на Поставщике до момента поставки. 
11. Упаковка товара должна соответствовать требованиям правил и норм международных перевозок и обеспечить полную сохранность и страховку товара и его свойства при транспортировке, выгрузке и хранении. Тара должна иметь маркировку и содержать сведения в соответствии с принятым стандартом.

12. Победитель тендера (поставщик) вместе с поставляемыми товарами должен представить сертификат соответствия, сертификат происхождения, сертификат качества поставляемых товаров, и т.п. если предусмотрено в договорных условиях Заказчика.

13. Поставщик несет ответственность перед Заказчиком за дополнительные затраты по транспортировке и хранению, которые были вызваны отправкой по неправильному адресу или неудовлетворенной маркировкой.
РАЗДЕЛ III. ТЕХНИЧЕСКАЯ ЧАСТЬ
1. Технические и другие требования (характеристики) указаны в Техническом задании, которая является неотъемлемой частью настоящей тендерной документации согласно Приложению №3 (далее «Техническое задание»).
2. Технические характеристики и качество предлагаемых Участником тендера Товаров могут быть лучшими, но не должны иметь значений худших, чем указаны в Техническом задании.
3. Поставляемые товары должны быть новыми и не бывшим в употреблении, производства не ранее 2018 года, а также не снятым с производства.

4. Победитель тендера согласно техническому заданию, предоставляет стандартный комплект инструментов для ремонта поставленного товара, документацию и руководство по эксплуатации на обслуживание основного и вспомогательного оборудования, каталог запасных частей, а также обеспечивает запуск в эксплуатацию оборудования с обучением персонала Заказчика.
5. Участник тендера должен являться производителем предлагаемой продукции и/или его авторизованным поставщиком, обеспечивающим полным гарантийным обязательствам (условиями) от завода-производителя (уполномоченные представители производителя предлагаемой на тендер продукции, дилеры, дистрибьюторы и т.д.).
6. Гарантийные сроки и обязательства поставщика указаны в техническом задании. Участник тендера должен обеспечить гарантийную поддержку в течении гарантийного срока, указанного в Техническом задании.
7. Гарантийная поддержка производится силами Поставщика или силами расположенного на территории Заказчика партнера Поставщика по согласованию сторон при заключении договора. При этом ответственность за качество и надлежащую работоспособность продукции остается на Поставщике (Победитель тендера).
8. Условия и сроки послегарантийного обслуживания, а также возможности создания сервисного центра будут оговариваться с Победителем тендера 
при заключении договора.
Приложение №3

к тендерной документации 

ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ 

Тендер №10/18 - Технические характеристики гидравлического экскаватора

с радиусом копания не менее 11,5 метров, на гусеничном ходу 

	Наименование параметров
	Ед. изм.
	Параметры

	Тип экскаватора
	
	Одноковшовый, универсальный на гусеничном ходу с гидравлическим приводом

	Предназначение
	
	Экскаватор, универсальный полно-поворотный, с обратной лопатой гидравлическим приводом на гусеничном ходу, предназначенный для разработки немерзлых грунтов I-III категории, а также предварительно разрыхленных скальных и мерзлых грунтов в диапазоне температур окружающей среды от плюс 40 ºС до минус 10 ºС.

	Конструкция стрелы экскаватора
	
	Должна позволять транспортировку экскаватора железнодорожным и автомобильным транспортом с объекта на объект без разборки стрелы экскаватора

	Мощность двигателя, не менее
	кВт (об/мин)
	90 (1800-2200)

	Вид топлива
	
	Дизель

	Вес механизма, не более
	тн
	30

	Вместимость ковша, объем не менее
	м3
	0,65

	Коронки для ковша
	комплект
	1

	Управление механизмом
	
	Гидравлическое

	Тип движения
	
	Гусеничный

	Наибольший радиус копания, не менее
	м
	11,5

	Глубина копания, более
	м
	8,0

	Производительность, более
	м3/час
	100

	Ширина гусеницы, не менее
	мм
	800

	Система охлаждения
	
	Для эксплуатации экскаваторов необходимо заправить охлаждающейся жидкостью - антифризом, не замерзающим при температуре минус 40 0С

	Кабина экскаватора
	
	Должна быть оснащена кондиционером воздуха для работы в жарких погодных условиях, системой отопления для работы в зимний период и цифровым дисплеем, обеспечивающим получение информации о работе экскаватора на русском языке.


Экскаватор (Товар) должен быть сертифицирован в соответствии с Международным стандартом.

Инструменты. Стандартный комплект инструментов для ремонта поставленного оборудования в соответствии с руководством по эксплуатации.

Гарантия. Производитель должен обеспечить всестороннюю гарантию на один год или 
не менее 2000 мото/часов работы экскаватора.

Обслуживание товара: Поставщик должен поддерживать гарантийное и послегарантийное обслуживание и содействовать в поиске запасных частей, изделий, комплектующих и иных материалов, а также возможности создания сервисного центра.

Страхование. Товар должен быть застрахован и риск случайной гибели или утраты товара лежит на Поставщике до момента поставки.

Условия поставки: DDP - склад Покупателя в г. Ташкенте.
Новизна.  Товар должен быть новым, не бывшим в употреблении, выпуска 2018 года 
и соответствовать уровню международных общепризнанных стандартов качества.

Документация и руководство, необходимые при поставке продукции:

Руководство по эксплуатации, обслуживанию до первого капитального ремонта не менее 8000 мото-часов, руководство оператора на узбекском или русском языках и каталога запасных частей, рабочих чертежей.

Запуск в эксплуатацию: в рамках тендерного предложения, поставщик обязан провести запуск в эксплуатации поставленного оборудования в соответствии с планом реализации, согласованным сторонами. Запуск в эксплуатации конечного пользователя должен быть завершен не позднее трех недель с даты уведомления Покупателя о доставке механизмов конечному пользователю.

Обучение персонала: в рамках тендерного предложения, поставщик обязан провести обучение как минимум одного оператора у конечного пользователя должно быть проведено 
в течение запуска механизмов в эксплуатации и должно включать работу на механизмах, обслуживания и малый ремонт. Обучение должно быть на русском или узбекском языке.

Тендер №11/18 - Технические характеристики гидравлического гусеничного экскаватора с радиусом копания не менее 15 метров.

	Наименование параметров
	Ед. изм.
	Параметры

	Тип экскаватора
	
	Одноковшовый, универсальный на гусеничном ходу с гидравлическим приводом

	Предназначение
	
	Экскаватор, универсальный полно-поворотный, с обратной лопатой гидравлическим приводом на гусеничном ходу, предназначенный для разработки немерзлых грунтов I-III категории, а также предварительно разрыхленных скальных и мерзлых грунтов в диапазоне температур окружающей среды от плюс 40 ºС 
до минус 10 ºС.

	Мощность двигателя, 

не менее
	кВт (об/мин)
	85 (1800-2200)

	Вид топлива
	
	Дизель

	Вес механизма, не более
	тн
	30

	Вместимость ковша, объем не менее
	м3
	0,5

	Коронки для ковша
	комплект
	1

	Управление механизмом
	
	Гидравлическое

	Тип движения
	
	Гусеничный

	Наибольший радиус копания, не менее
	м
	15,0

	Глубина копания, более
	м
	10,5

	Производительность, более
	м3/час
	90

	Ширина гусеницы, не менее
	мм
	800

	Система охлаждения
	
	Для эксплуатации экскаваторов необходимо заправить охлаждающейся жидкостью - антифризом, не замерзающим при температуре минус 40 0С

	Кабина экскаватора
	
	Должна быть оснащена кондиционером воздуха для работы в жарких погодных условиях, системой отопления для работы в зимний период и цифровым дисплеем, обеспечивающим получение информации о работе экскаватора на русском языке


Экскаватор (Товар) должен быть сертифицирован в соответствии с Международным стандартом.

Инструменты. Стандартный комплект инструментов для ремонта поставленного оборудования в соответствии с руководством по эксплуатации.

Гарантия. Производитель должен обеспечить всестороннюю гарантию на один год или 
не менее 2000 мото/часов работы экскаватора.

Обслуживание товара: Поставщик должен поддерживать гарантийное и послегарантийное обслуживание и содействовать в поиске запасных частей, изделий, комплектующих и иных материалов, а также возможности создания сервисного центра.

Страхование. Товар должен быть застрахован и риск случайной гибели или утраты товара лежит на Поставщике до момента поставки.

Условия поставки: DDP - склад Покупателя в г. Ташкенте.

Новизна.  Товар должен быть новым, не бывшим в употреблении, выпуска 2018 года 
и соответствовать уровню международных общепризнанных стандартов качества.

Документация и руководство, необходимые при поставке продукции:

Руководство по эксплуатации, обслуживанию до первого капитального ремонта не менее 8000 мото-часов, руководство оператора на узбекском или русском языках и каталога запасных частей, рабочих чертежей.

Запуск в эксплуатацию: в рамках тендерного предложения, поставщик обязан провести запуск в эксплуатации поставленного оборудования в соответствии с планом реализации, согласованным сторонами. Запуск в эксплуатации конечного пользователя должен быть завершен не позднее трех недель с даты уведомления Покупателя о доставке механизмов конечному пользователю.

Обучение персонала: в рамках тендерного предложения, поставщик обязан провести обучение как минимум одного оператора у конечного пользователя должно быть проведено 
в течение запуска механизмов в эксплуатации и должно включать работу на механизмах, обслуживания и малый ремонт. Обучение должно быть на русском или узбекском языке.

Тендер №12/18 -Технические параметры колесного экскаватора – погрузчика.

	Наименование параметров
	Ед. изм.
	Параметры

	Тип экскаватора - погрузчика
	
	Пневмоколесный гидравлический экскаватор-погрузчик, спереди выполняет функцию фронтального погрузчика с объемом ковша не менее 1 м3, сзади имеется экскаваторное оборудование с обратной лопатой объемом ковша не менее 0,2 м3. Сзади трактора имеется гидравлическая опора с обеих сторон для обеспечения устойчивости экскаватора при экскавации, экскаваторное оборудование перемещается по горизонтали от центра оси трактора вправо - влево.

	Мощность двигателя, не менее
	кВт (об/мин)
	70 (2200)

	Колесная формула 
	
	4х4

	Вид топлива
	
	Дизель

	Вместимость ковша погрузчика, не менее
	м3
	1,0

	Ширина ковша грузчика, не менее
	м
	2,0

	Максимальная глубина копания погрузчика, не менее
	м
	 0,80

	Вместимость ковша экскаватора, не менее
	м3
	0,2

	Система охлаждения
	
	Для эксплуатации экскаватора-погрузчика необходимо заправить охлаждающейся жидкостью - антифризом, не замерзающим при температуре минус 40 ºС

	Кабина экскаватора-погрузчика
	
	С противодавлением герметизированная с интегрированным ROPS/FOPS.


Экскаватор – погрузчик (Товар) должен быть сертифицирован в соответствии 
с Международным стандартом.

Инструменты. Стандартный комплект инструментов для ремонта поставленного оборудования в соответствии с руководством по эксплуатации.

Гарантия. Производитель должен обеспечить всестороннюю гарантию на один год или
не менее 2000 мото/часов работы экскаватора-погрузчика.

Обслуживание товара: Поставщик должен поддерживать гарантийное и послегарантийное обслуживание и содействовать в поиске запасных частей, изделий, комплектующих и иных материалов, а также возможности создания сервисного центра.

Страхование. Товар должен быть застрахован и риск случайной гибели или утраты товара лежит на Поставщике до момента поставки.

Условия поставки: DDP - склад Покупателя в г. Ташкенте.

Новизна.  Товар должен быть новым, не бывшим в употреблении, выпуска 2018 года 
и соответствовать уровню международных общепризнанных стандартов качества.

Документация и руководство, необходимые при поставке продукции:

Руководство по эксплуатации, обслуживанию до первого капитального ремонта не менее 8000 мото-часов, руководство оператора на узбекском или русском языках и каталога запасных частей, рабочих чертежей.

Запуск в эксплуатацию: в рамках тендерного предложения, поставщик обязан провести запуск в эксплуатации поставленного оборудования в соответствии с планом реализации, согласованным сторонами. Запуск в эксплуатации конечного пользователя должен быть завершен не позднее трех недель с даты уведомления Покупателя о доставке механизмов конечному пользователю.

Обучение персонала: в рамках тендерного предложения, поставщик обязан провести обучение как минимум одного оператора у конечного пользователя должно быть проведено 
в течение запуска механизмов в эксплуатации и должно включать работу на механизмах, обслуживания и малый ремонт. Обучение должно быть на русском или узбекском языке.

Тендер №13/18 - Технические параметры бульдозера
	Наименование
	Ед.изм.
	Значение

	Тип бульдозера
	
	Бульдозер с гидравлическим управлением 
на гусеничном ходу.

	Предназначение
	
	Бульдозер предназначен для разработки немерзлых грунтов I-III категории, а также предварительно разрыхленных скальных и мерзлых грунтов в диапазоне температур окружающей среды от плюс 40 0С 
до минус 10 0С. 

	Мощность двигателя, число оборотов
	кВт

об/мин
	110-160 
1800-2000

	Вид топлива
	
	дизель

	Тип отвала
	
	Полусферический

	Размеры отвала, не менее

- длина

- высота
	мм
	3100

1150

	Управление механизмом
	
	Гидравлическое

	Тип движения
	
	гусеничный

	Ширина гусеницы, не менее
	мм
	500,0

	Глубина заглубления отвала
	мм
	400,0 – 600,0

	Перекос отвала
	
	вправо, нейтрал, влево

	Ёмкость отвала, не менее
	м3
	4,3

	Система охлаждения
	
	Для эксплуатации бульдозеров необходимо заправить охлаждающейся жидкостью - антифризом, не замерзающим при температуре минус 40 0С

	Кабина бульдозеров
	
	Должна быть оснащена кондиционером воздуха для работы в жарких погодных условиях, системой отопления для работы в зимний период и цифровым дисплеем, обеспечивающим получение информации 
о работе бульдозера на русском языке


Бульдозер (Товар) должен быть сертифицирован в соответствии с Международным стандартом.

Инструменты. Стандартный комплект инструментов для ремонта поставленного оборудования в соответствии с руководством по эксплуатации.

Гарантия. Производитель должен обеспечить всестороннюю гарантию на один год или 
не менее 2000 мото/часов работы бульдозера.

Обслуживание товара: Поставщик должен поддерживать гарантийное и послегарантийное обслуживание и содействовать в поиске запасных частей, изделий, комплектующих и иных материалов, а также возможности создания сервисного центра.

Страхование. Товар должен быть застрахован и риск случайной гибели или утраты товара лежит на Поставщике до момента поставки.

Условия поставки: DDP - склад Покупателя в г. Ташкенте.

Новизна.  Товар должен быть новым, не бывшим в употреблении, выпуска 2018 года 
и соответствовать уровню международных общепризнанных стандартов качества.

Документация и руководство, необходимые при поставке продукции:

Руководство по эксплуатации, обслуживанию до первого капитального ремонта не менее 8000 мото-часов, руководство оператора на узбекском или русском языках и каталога запасных частей, рабочих чертежей.

Запуск в эксплуатацию: в рамках тендерного предложения, поставщик обязан провести запуск в эксплуатации поставленного оборудования в соответствии с планом реализации, согласованным сторонами. Запуск в эксплуатации конечного пользователя должен быть завершен не позднее трех недель с даты уведомления Покупателя о доставке механизмов конечному пользователю.

Обучение персонала: в рамках тендерного предложения, поставщик обязан провести обучение как минимум одного оператора у конечного пользователя должно быть проведено 
в течение запуска механизмов в эксплуатации и должно включать работу на механизмах, обслуживания и малый ремонт. Обучение должно быть на русском или узбекском языке.

Тендер №14/18 - Техническая характеристика

автосамосвала грузоподъемностью не менее 25 тонн.

Автосамосвал (Товар) предназначен для перевозки грузов по всем видам дорог 
и бездорожью при температуре окружающего воздуха плюс 40 и минус 250 С. 

Двигатель – дизельный с турбонаддувом, с промежуточным охлаждением надувочного воздуха. Двигатель должен соответствовать нормам, не менее ЕВРО 3 

Кабина – двух или трехместная, оборудована местами крепления ремней безопасности. Сиденье водителя – подрессоренное, регулируемое по весу водителя, длине, высоте, наклону подушки и спинки.

Тормоза: Рабочая тормозная система – пневматическая, тормозными  механизмами барабанного типа. Стояночный тормоз – тормозные механизмы с пружинным энергоаккумулятором.

Для эксплуатации  автосамосвала необходимо систему охлаждения заправить охлаждающей жидкостью – антифризом, не замерзающим при температуре 
минус 40 градусов по Цельсию.

Автосамосвал должен быть сертифицирован в соответствии с Международным стандартом.

	№
	Наименование параметров
	Ед. изм.
	Параметры

	Кузов

	1.
	Тип кузова
	
	Самосвал

	2.
	Тип кабины
	
	Безкапотная, 2 или 3-х местная

	Двигатель

	3.
	Мощность двигатель, не менее
	л/с
	300

	4.
	Тип двигателя 
	
	Дизель

	Трансмиссия

	5.
	Привод
	
	6х4 промежуточные и задние ведущие мосты

	6.
	Тип коробки передач
	
	Механическая,

Двух диапазонная

	Грузоподъемность

	7.
	Грузоподъемность, не менее
	тн
	25,0


Автосамосвал (Товар) должен быть сертифицирован в соответствии с Международным стандартом.

Инструменты. Стандартный комплект инструментов для ремонта поставленного оборудования в соответствии с руководством по эксплуатации.

Гарантия. Производитель должен обеспечить всестороннюю гарантию на один год или 
50 000 км со дня подписания Акта приемки в зависимости от того, какой срок наступит раньше, при соблюдении инструкции по обслуживанию и эксплуатации техники.

Обслуживание товара: Поставщик должен поддерживать гарантийное и послегарантийное обслуживание и содействовать в поиске запасных частей, изделий, комплектующих и иных материалов, а также возможности создания сервисного центра.

Страхование. Товар должен быть застрахован и риск случайной гибели или утраты товара лежит на Поставщике до момента поставки.

Условия поставки: DDP - склад Покупателя в г. Ташкенте.

Новизна.  Товар должен быть новым, не бывшим в употреблении, выпуска 2018 года 
и соответствовать уровню международных общепризнанных стандартов качества.

Документация и руководство, необходимые при поставке продукции:

Руководство по эксплуатации, обслуживанию, руководство оператора на узбекском 
или русском языках и каталога запасных частей, рабочих чертежей.

Запуск в эксплуатацию: в рамках тендерного предложения, поставщик обязан провести запуск в эксплуатации поставленного оборудования в соответствии с планом реализации, согласованным сторонами. Запуск в эксплуатации конечного пользователя должен быть завершен не позднее трех недель с даты уведомления Покупателя о доставке механизмов конечному пользователю.

Обучение персонала: в рамках тендерного предложения, поставщик обязан провести обучение как минимум одного оператора у конечного пользователя должно быть проведено 
в течение запуска механизмов в эксплуатации и должно включать работу на механизмах, обслуживания и малый ремонт. Обучение должно быть на русском или узбекском языке.

Тендер №15/18 - Технические характеристики автомобильного тягача с полуприцепом в комплекте грузоподъемностью не менее 35 тонн»

Седельный тягач с колесной формулой 6х4, предназначен для перевозки грузов 
и буксирования прицепов по всем видам дорог и бездорожью. 

Двигатель – дизельный с турбонаддувом, с промежуточным охлаждением надувочного воздуха. Должен соответствовать нормам, не менее EURO 3.

Кабина – безкапотная, двухместная, подрессоренная, со спальным местом, откидывающаяся вперед с помощью гидроцилиндра с ручным приводом гидронасоса, оборудована местами крепления ремней безопасности. Сиденье водителя – подрессоренное, регулируемое по весу водителя, длине, высоте, наклону подушки и спинки.

Тормоза: Рабочая тормозная система – пневматическая, тормозными механизмами барабанного типа. Стояночный тормоз – тормозные механизмы с пружинным энергоаккумулятором.

Полуприцеп–тяжеловоз предназначен для перевозки экскаваторов, бульдозеров 
и негабаритных тяжеловесных неделимых грузов и транспортных средств массой до 40 тонн  по грунтовым дорогам и дорогам с твердым покрытием. 

Полуприцеп низкорамный, платформенного типа, с грузовой платформой с настилом из стального листа. Платформа должна имеет планки противоскольжения груза по всей рабочей площадке. Сзади имеет два въездных откидных трапа, пневмо – и электровыводы, пневмопривод тормозной системы по стандарту.

Тормоза: рабочий – колодочный на все колеса с пневматическим приводом от тягача, стояночный – пружинные энергоаккумуляторы на двух осях, допускается ручной на колодки рабочего тормоза двух осей.

	Основные параметры
	Ед.изм
	Автомобиль тягач с полуприцепом

	Автомобиль тягач

	Мощность двигателя (брутто), не менее
	кВт (л.с.)
	265 (360)

	Колесная формула
	
	6х4

	Максимальная скорость, не менее
	км/ч
	60

	Вместимость топливного бака, не менее
	л
	300

	Средний расход топлива, не более
	л/100км
	40


	Полуприцеп тяжеловоз

	Грузоподъемность, не менее
	кг
	35 000

	Погрузочная высота
	мм
	1000 - 1200

	Число осей
	
	3-4

	Количество запасных колес, не менее
	
	2


Автомобиль тягач с полуприцепом в комплекте (Товар) должен быть сертифицирован 
в соответствии с Международным стандартом.

Инструменты. Стандартный комплект инструментов для ремонта поставленного оборудования в соответствии с руководством по эксплуатации.

Гарантия. Производитель должен обеспечить всестороннюю гарантию на один год или 
не менее 50 000 км со дня подписания Акта приемки в зависимости от того, какой срок наступит раньше, при соблюдении инструкции по обслуживанию и эксплуатации техники.

Обслуживание товара: Поставщик должен поддерживать гарантийное и послегарантийное обслуживание и содействовать в поиске запасных частей, изделий, комплектующих и иных материалов, а также возможности создания сервисного центра.

Страхование. Товар должен быть застрахован и риск случайной гибели или утраты товара лежит на Поставщике до момента поставки.

Условия поставки: DDP - склад Покупателя в г. Ташкенте.

Новизна.  Товар должен быть новым, не бывшим в употреблении, выпуска 2018 года 
и соответствовать уровню международных общепризнанных стандартов качества.

Документация и руководство, необходимые при поставке продукции:

Руководство по эксплуатации, обслуживанию, руководство оператора на узбекском 
или русском языках и каталога запасных частей, рабочих чертежей.

Запуск в эксплуатацию: в рамках тендерного предложения, поставщик обязан провести запуск в эксплуатации поставленного оборудования в соответствии с планом реализации, согласованным сторонами. Запуск в эксплуатации конечного пользователя должен быть завершен не позднее трех недель с даты уведомления Покупателя о доставке механизмов конечному пользователю.

Обучение персонала: в рамках тендерного предложения, поставщик обязан провести обучение как минимум одного оператора у конечного пользователя должно быть проведено 
в течение запуска механизмов в эксплуатации и должно включать работу на механизмах, обслуживания и малый ремонт. Обучение должно быть на русском или узбекском языке.

 Тендер №16/18 - Технические характеристики автомобильного крана

грузоподъемностью не менее 25 тн.
Конструкция гидросистемы должна обеспечивать легкость и простоту управления краном, плавность работы механизмов, широкий диапазон рабочих скоростей, совмещение крановых операций. 

Стрела должна быть телескопической. Выдвижение секций стрелы - гидроцилиндром и полиспастами.

	Наименование параметров
	Ед. изм.
	Параметры

	Колесная формула
	
	6 х 4

	Мощность двигателя, не менее
	л.с.
	240

	Грузоподъемность, не менее 
	тонна
	25

	Высота подъема, с основной стрелой
	м
	9,0 – 25

	Скорость передвижения, не менее
	км/час
	50


Автокран (Товар) должен быть сертифицирован в соответствии с Международным стандартом.

Инструменты. Стандартный комплект инструментов для ремонта поставленного оборудования в соответствии с руководством по эксплуатации.

Гарантия. Производитель должен обеспечить всестороннюю гарантию на один год или не менее 2000 мото/часов со дня подписания Акта приемки в зависимости от того, какой срок наступит раньше, при соблюдении инструкции по обслуживанию и эксплуатации техники.

Обслуживание товара: Поставщик должен поддерживать гарантийное и послегарантийное обслуживание и содействовать в поиске запасных частей, изделий, комплектующих и иных материалов, а также возможности создания сервисного центра.

Страхование. Товар должен быть застрахован и риск случайной гибели или утраты товара лежит на Поставщике до момента поставки.

Условия поставки: DDP - склад Покупателя в г. Ташкенте.

Новизна. Товар должен быть новым, не бывшим в употреблении, выпуска 2018 года 
и соответствовать уровню международных общепризнанных стандартов качества.

Документация и руководство, необходимые при поставке продукции:

Руководство по эксплуатации, обслуживанию, руководство оператора на узбекском или русском языках и каталога запасных частей, рабочих чертежей.

Запуск в эксплуатацию: в рамках тендерного предложения, поставщик обязан провести запуск в эксплуатации поставленного оборудования в соответствии с планом реализации, согласованным сторонами. Запуск в эксплуатации конечного пользователя должен быть завершен не позднее трех недель с даты уведомления Покупателя о доставке механизмов конечному пользователю.

Обучение персонала: в рамках тендерного предложения, поставщик обязан провести обучение как минимум одного оператора у конечного пользователя должно быть проведено в течение запуска механизмов в эксплуатации и должно включать работу на механизмах, обслуживания и малый ремонт. Обучение должно быть на русском или узбекском языке.

Тендер №17/18 - Технические характеристики Автотопливозаправщика
«Автобензовоз» в количестве 2 шт.

Автотопливозаправщик (далее-автобензовоз), предназначен для транспортирования светлых нефтепродуктов плотностью 0,7-0,86 г/см2, кратковременного хранения и заправки фильтрованным горючим с отчетом количества выданного топлива.

Автобензовоз обеспечивает следующие операции:

- заполнение и опорожнение цистерны своим насосом;

- заполнение и опорожнение цистерны посторонним насосом;

- перекачка топлива из одной ёмкости в другую с замером перекаченного топлива, 
минуя цистерну;

- опорожнение цистерны самотеком;

- отсос топлива из рукавов;

- наполнение цистерны через горловины.

Автобензовоз предназначен для эксплуатации и транспортирования топлива по дорогам общего назначения.

	Технические характеристики Автобензовоза 

	Двигатель , не менее
	Euro-3 
четырехтактный с турбонаддувом, дизель.

	Мощность двигателя, не менее 
	85 кВт

	Объем топливного бака, не менее 
	100 литр

	Максимальная скорость
	80км/ч

	Колесная формула
	4х2

	Технические показатели ёмкости

	Номинальная вместимости цистерны
	4000 литр

	Форма поперечного сечения
	эллипс

	Рукава напорно-всасывающие
	2 шт. по 4 м.

	Фильтр (фильтропакет)
	Пропускная способность-500 л/мин

	Счетчики:
	Механические, точность показания счетчика ± 0,25%

	Рукава
	Раздаточные бензостойкие, максимальное давление МПа 0,4, с заземляющим проводом, 25 мм/10м/1шт

	Заправочный пистолет
	1 шт.


Автобензовоз (Товар) должен быть сертифицирован в соответствии с Международным стандартом.

Инструменты. Стандартный комплект инструментов для ремонта поставленного оборудования в соответствии с руководством по эксплуатации.

Гарантия. Производитель должен обеспечить всестороннюю гарантию на один год или 
не менее 50 000 км со дня подписания Акта приемки в зависимости от того, какой срок наступит раньше, при соблюдении инструкции по обслуживанию и эксплуатации техники.

Обслуживание товара: Поставщик должен поддерживать гарантийное 
и послегарантийное обслуживание и содействовать в поиске запасных частей, изделий, комплектующих и иных материалов, а также возможности создания сервисного центра.

Страхование. Товар должен быть застрахован и риск случайной гибели или утраты товара лежит на Поставщике до момента поставки.

Условия поставки: DDP - склад Покупателя в г. Ташкенте.

Новизна. Товар должен быть новым, не бывшим в употреблении, выпуска 2018 года 
и соответствовать уровню международных общепризнанных стандартов качества.

Документация и руководство, необходимые при поставке продукции:

Руководство по эксплуатации, обслуживанию, руководство оператора на узбекском или русском языках и каталога запасных частей, рабочих чертежей.

Запуск в эксплуатацию: в рамках тендерного предложения, поставщик обязан провести запуск в эксплуатации поставленного оборудования в соответствии с планом реализации, согласованным сторонами. Запуск в эксплуатации конечного пользователя должен быть завершен не позднее трех недель с даты уведомления Покупателя о доставке механизмов конечному пользователю.

Обучение персонала: в рамках тендерного предложения, поставщик обязан провести обучение как минимум одного оператора у конечного пользователя должно быть проведено 
в течение запуска механизмов в эксплуатации и должно включать работу на механизмах, обслуживания и малый ремонт. Обучение должно быть на русском или узбекском языке.

Тендер №18/18 Техническая характеристика 

«Автобетоносмеситель с самозагрузкой» в количестве 4 шт.
Автобетоносмесители с самозагрузкой предназначены для изготовления бетонных смесей непосредственно на строительной площадке. Автобетоносмеситель с самозагрузкой представляют собой на полноприводном шасси,  снабженный ковшом, позволяющим самостоятельно производить загрузку инертных материалов в барабан смесителя, вода подается из собственных водяных баков, наполнение водой производиться из любого источников.

Для ускорения выгрузки бетона задняя часть смесителя должен приподниматься с помощью гидроцилиндра. 

Двигатель - дизельный с турбонаддувом, с промежуточным охлаждением надувочного воздуха. Двигатель должен соответствовать нормам ЕВРО 3.

	№
	Наименование параметров
	Ед. изм.
	Параметры

	Двигатель

	1.
	Мощность двигатель
	л/с
	105-200

	2.
	Тип двигателя 
	
	Дизель, с водяным охлаждением 

	Трансмиссия

	3.
	Тип управления
	
	Гидростатическая, колесная формула 4х4, рулевое управление с приводом на 4 колеса.

	Эксплуатационные показатели

	4.
	Объем смесителя 
	л
	4000-6500

	5.
	Поворот смесителя, не менее
	Град.
	270°

	5.
	Дозируемый ковш, емкость 
	л
	500-700

	Производительность

	4.
	Выход бетона
	м3/час
	12-16 


Автобетоносмесители с самозагрузкой (Товар) должен быть сертифицирован в соответствии с Международным стандартом.

Инструменты. Стандартный комплект инструментов для ремонта поставленного оборудования в соответствии с руководством по эксплуатации.

Гарантия. Производитель должен обеспечить всестороннюю гарантию на один год или
не менее 50 000 км со дня подписания Акта приемки в зависимости от того, какой срок наступит раньше, при соблюдении инструкции по обслуживанию и эксплуатации техники.

Обслуживание товара: Поставщик должен поддерживать гарантийное и послегарантийное обслуживание и содействовать в поиске запасных частей, изделий, комплектующих и иных материалов, а также возможности создания сервисного центра.

Страхование. Товар должен быть застрахован и риск случайной гибели или утраты товара лежит на Поставщике до момента поставки.

Условия поставки: DDP - склад Покупателя в г. Ташкенте.

Новизна. Товар должен быть новым, не бывшим в употреблении, выпуска 2018 года 
и соответствовать уровню международных общепризнанных стандартов качества.
Документация и руководство, необходимые при поставке продукции:

Руководство по эксплуатации, обслуживанию, руководство оператора на узбекском 
или русском языках и каталога запасных частей, рабочих чертежей.

Запуск в эксплуатацию: в рамках тендерного предложения, поставщик обязан провести запуск в эксплуатации поставленного оборудования в соответствии с планом реализации, согласованным сторонами. Запуск в эксплуатации конечного пользователя должен быть завершен не позднее трех недель с даты уведомления Покупателя о доставке механизмов конечному пользователю.

Обучение персонала: в рамках тендерного предложения, поставщик обязан провести обучение как минимум одного оператора у конечного пользователя должно быть проведено 
в течение запуска механизмов в эксплуатации и должно включать работу на механизмах, обслуживания и малый ремонт. Обучение должно быть на русском или узбекском языке.

РАЗДЕЛ IV. 
ПРОЕКТ ДОГОВОРА ДЛЯ ИНОСТРАННЫХ ПОСТАВЩИКОВ

Настоящий проект договора является предварительной, ее условия могут подлежать изменению со стороны Покупателя в частях, не противоречащих действующему законодательству Республики Узбекистан.

КОНТРАКТ № ********
г. Ташкент                                                                                               «**» --- 20____г.

В целях поставки мелиоративной техники – ****** (страна) производства, компании «************», страна  (г. ***), именуемый в дальнейшем Поставщик, в лице ******** г-на  -*****, действующего на основании Устава, с одной стороны, и Государственное унитарное предприятие «O’zmeliomashlizing» Республики Узбекистан (г. Ташкент, Узбекистан), именуемая в дальнейшем Покупатель, в лице Исполнительного директора компании г-на ***., действующего на основании Устава с другой стороны и именуемые вместе Стороны, заключили настоящий Контракт о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА

1.1.
ПОСТАВЩИК продает, а ПОКУПАТЕЛЬ покупает ****, далее именуемый «товар» на условиях DDP склад Покупателя в г. Ташкенте (ИНКОТЕРМС 2010) согласно приложению № 1,2,3,4,5 являющиеся неотъемлемой частью настоящего контракта.

1.2. Покупатель оплачивает поставляемый товар согласно условиям, предусмотренным настоящим контрактом. 
2. СРОК И УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ.

2.1. Срок поставки - в течение 120 (сто двадцать) дней со дня сообщения банка Поставщика об открытии 100% безотзывного, делимого, документарного аккредитива. Поставщик должен осуществить поставку товара согласно приложениям №1,2,3,4,5 настоящего контракта, железной дорогой (мультимодальным транспортом). 

2.2. Поставка осуществляется на условиях DDP склад Покупателя в г. Ташкенте (ИНКОТЕРМС 2010) в железнодорожных платформах (или*****) и в количестве, согласно приложению №1. Датой отгрузки считается дата транспортной накладной, выписанной 
на имя Покупателя. Наименование, количество и цена товара указаны в приложениях 
№ 1,2,3,4,5 к настоящему контракту, которые являются неотъемлемой частью настоящего контракта. В поставку также входит услуги по запуску в эксплуатацию поставленной техники и обучение персонала, которое будет выполняться за счет Поставщика 
на безвозмездной основе.

2.3. На добровольной основе и по волеизъявлению двух сторон, инспекция груза может проводиться независимой инспекционной компанией по прибытию груза в пункт назначения или перед его отгрузкой с пункта отправки товара.
2.4. Разрешается досрочная, частичная отгрузка и поставка.

2.5. Поставщик должен направить сообщение Покупателю по факсу (E-mail) в течение 72 (семидесяти двух) часов с момента отгрузки товара, с указанием экспедитора, даты отгрузки, количества, веса и объема отгрузки в 1 (одном) экземпляре.

3. ЦЕНА И ОБЩАЯ СУММА КОНТРАКТА
3.1 Общая сумма Контракта составляет **********.00 (***********) долларов США, включая доставку DDP склад Покупателя в г. Ташкенте (ИНКОТЕРМС 2010).

3.2 Цена понимается на условиях поставки DDP склад Покупателя в г. Ташкенте (ИНКОТЕРМС 2010). Разбивка цены Контракта приведена в Приложении № 1.

3.3 Цены остаются твердыми на весь срок действия Контракта.
4. СОБСТВЕННОСТЬ ТОВАРА

4.1. Страна происхождения поставляемого товара – *********. Право собственности на поставленные ******* (год выпуска – 20___г.) переходят от Поставщика к Покупателю после подписания акта приема-передачи и завершения оплаты. Риск случайной гибели или утраты товара лежит на Продавце до момента поставки DDP склад Покупателя в г. Ташкенте (ИНКОТЕРМС 2010).
4.2. Приобретаемая техника (********* в дальнейшем будет передаваться в лизинг всем хозяйствующим субъектам независимо от их форм собственности, а также строительным и эксплуатационным водохозяйственным организациям.

5. ШТРАФНЫЕ САНКЦИИ

5.1. Если дата поставки, указанная в контракте, не соблюдается, и товары поставляются с просрочкой, то Поставщик должен заплатить Покупателю пеню, равный 0,5% от общей стоимости, не поставленных в срок товара за каждый день просрочки, однако общая сумма пени за просрочку поставки не должна превышать 50% (пятьдесят процентов) от стоимости товара, не поставленных в срок. 

5.2. За поставку некачественного (дефектного) товара, также несоответствующего по техническим параметрам контракта товара, Поставщик оплачивает в пользу Покупателя штраф в размере 5 % (пять процентов) стоимости товаров ненадлежащего качества в срок до 30 дней с даты признания рекламации.

5.3. За недопоставку, а также поставку некомплектного товара, так же в случаях имевших место предусмотренным пунктом 9.3 Поставщик оплачивает Покупателю штраф в размере 5% (пять процентов) стоимости некомплектного товара, включая стоимость недостающих частей.

5.4. За неиспользование аккредитива, открытого в пользу Поставщика, Поставщик в течении 4 (четырех) недель со дня окончания срока действия аккредитива оплачивает в пользу Покупателя штраф в размере 1% (один процент) за каждую просроченную неделю от суммы аккредитива.

5.5. За несвоевременную оплату поставленного товара, Покупатель уплачивает Поставщику пеню в размере 0,5% суммы просроченного платежа за каждый день просрочки, но не более 50% суммы просроченного платежа. 
5.6. Уплата штрафа не освобождает Поставщика от исполнения его Контрактных обязательств по поставке товара.
5.7. Обязательства Покупателя по достижению параметров производительности и т.д., указаны в Приложениях № 3,4,5 к настоящему Контракту.

5.8. Размеры штрафов не могут быть изменены в арбитражном порядке.
6. УСЛОВИЯ ПЛАТЕЖА И ДОКУМЕНТАЦИЯ, СОПРОВОЖДАЮЩАЯ 

ПОСТАВКУ ТОВАРА

6.1. Общая сумма контракта, указанная в пункте 3.1. будет оплачена следующим образом:
100% безотзывный, делимый, документарный аккредитив в пользу Поставщика, 
что составляет  *******.00 (**********) долларов США со сроком действия 360 рабочих дней. Частичное открытие аккредитива на согласованную партию __________ допускается.

6.2. В качестве гарантии исполнения условий контракта, в течение 10 (десяти) банковских дней после вступления в силу настоящего контракта, Поставщик подписывает с Покупателем Договор о задатке и вносит на расчетный счет ГУП «Узмелиомашлизинг» денежный задаток в размере 3% от общей суммы контракта. 

Альтернативным вариантом в качестве исполнения условий контракта, Поставщик предоставляет Покупателю через открытый Акционерный коммерческий банк «ASIA ALLIANCE BANK» РУз. безотзывную и безусловную гарантию по исполнению данного контракта (Performance Bond) в размере 3% от общей стоимости настоящего контракта в сумме ******* (***) долларов США от банков (банк-выставитель), имеющие корреспондентские отношения с АКБ «ASIA ALLIANCE BANK». Настоящая гарантия должна покрывать все обязательства Поставщика по настоящему контракту, распространяющиеся на весь гарантийный период.

6.3. Покупатель после исполнения Пункта 6.2. настоящего контракта должен оформить безотзывный, делимый, документарный аккредитив в пользу Поставщика на сумму настоящего контракта, что составляет *******.00 (*************) долларов США со сроком действия 360 рабочих дней.

Действие открываемого аккредитива должно подчиняться Унифицированным правилам и обычаям по документарным операциям (Публикация МТП №600 от 2007г.)

6.4. Дальнейшая плата по аккредитиву должна производиться следующим образом:

Оплата будет производиться по факту частично или полностью поставляемого товара 
и при предоставлении следующих документов: 

а) Коммерческий инвойс, на ****** - 1 оригинал и 2 копии;

б) Сертификат происхождения на поставляемую партию *****, действующий на территории Республики Узбекистан – 1 оригинал и 2 копии;
в) Ж/д накладная (мультимодальный транспортный документ) со штампом таможенной службы Республики Узбекистан подтверждающим пересечение товаров таможенной границы Республики Узбекистан и станции назначения – 1 экз. (ксерокопия
от «оригинал - накладной»);

г) Упаковочный лист с указанием номера контракта и номеров отгруженных товаров: 
1 оригинал и 2 копии.
Предоставляемые документы на русском, узбекском или англо-русском языках приемлемы к оплате.

6.5. Все банковские расходы и платежи за пределами Республики Узбекистан несет Поставщик, на территории Республики Узбекистан несет Покупатель.
7. ТЕХНИЧЕСКАЯ ДОКУМЕНТАЦИЯ

7.1. Техническая документация и инструкции по обслуживанию ***** будут поставлены в полном комплекте вместе с *****.

7.2. Техническая документация и инструкции по обслуживанию ****** будут поставлены в одном экземпляре, сертификаты качества, подтверждающие, что все поставленные ********  произведены в соответствии с условиями Контракта – в одном экземпляре.

7.3. Вся техническая документация, включая надписи на чертежах, будет поставлена на русском языке. Техническая документация по электронной части может быть на английском или русском языке.

7.4. Если техническая документация не будет поставлена с товаром или отправлена не полностью, то в этом случае гарантийный период качества начинается со дня получения недостающей технической документации по адресу, указанному Покупателем.

7.5. Во время упаковки *********, каждый из них должен сопровождаться своим сертификатами качества (оригинал) с точным указанием производителя, даты производства и технических характеристик товара, который должен быть упакован в непроницаемой упаковке и положен в ящик отгружаемого товара. Все текстовые материалы будут представлены на русском языке. В случае не вложения оригиналов сертификатов качества, поставка будет считаться не комплектной и срок гарантии качества товара исчисляется со дня поступления полного комплекта технической документации в указанный адрес Покупателем. Поставщик оставляет за собой право отправки сертификата качества до отправки ****** (заблаговременно).

8.ПРЕДВАРИТЕЛЬНОЕ ИНСПЕКТИРОВАНИЕ И ИСПЫТАНИЕ

8.1. Покупатель имеет право направить своих инспекторов на заводы изготовителя для проверки хода изготовления ****, а также для участия в испытаниях товара и проверки его комплектности и качества, технической документации перед их отгрузкой. Поставщик оплачивает все расходы, связанные с приездом и пребыванием инспекторов Покупателя в стране производителя (включая  проживание и питание), исходя из общего количества инспекторов для всех видов инспекции не более 3 человека на 7 дней всего. Все расходы по командировкам специалистов Покупателя свыше оговоренного количества относятся на счет Покупателя. Поставщик также обязуется оказать содействие в получении инспекторами Покупателя въездных виз в страну Поставщика.

8.2. Перед упаковкой ******* Поставщик обязан испытать его в соответствии с условиями, утвержденными для соответствующей отрасли промышленности страны Поставщика. Результаты испытаний должны быть отражены в Протоколе, подписываемом между Поставщиком и инспекторами Покупателя.

8.3. За 15 (пятнадцать) дней до испытаний Поставщик извещает Покупателя о дате и месте осуществления испытаний ******а. Если к этой дате инспекторы Покупателя не прибудут к месту испытаний, Поставщик осуществит испытания в их отсутствие и имеет право поставить ******* на отгрузку в срок. Если испытание осуществляется в присутствии инспекторов Покупателя и Покупатель не выявит дефектов, инспекторы выдают разрешение на отгрузку. 

8.4 Разрешение на отгрузку и протоколы испытаний не освобождают Поставщика от его обязательств по Контракту.

8.5 Окончательные испытания и приемка ****** осуществляется в стране Покупателя в момент монтажа поставленных по Контракту товаров и составляется Акт приемки _____________ в соответствии с Приложениями № 1,2,3,4,5.
9. ГАРАНТИЯ КАЧЕСТВА ПОСТАВКИ

9.1. Качество поставки должно соответствовать техническим условиям, записанным в Контракте, параметры работы ******** специфицированы в Приложении №3 настоящего Контракта.

Поставщик гарантирует, что:

9.1.1. Поставляемые ******** являются совершенно новыми, не бывшими в употреблении, выпуска 20___ года и соответствуют уровню международных общепризнанных стандартов качества (ISO-9001). 

9.1.2. При изготовлении ******** будут применены высококачественные материалы и высококвалифицированные специалисты.

9.1.3. Параметры поставленных ********* и качество их работы полностью соответствуют техническим условиям Контракта.

9.1.4. Комплектность поставляемых ********  полностью отвечает условиям Контракта и обеспечит нормальную и бесперебойную их работу.

9.1.5. Чертежи и техническая документация, поставленные по настоящему Контракту являются доброкачественными, комплектными и достаточными для монтажа и эксплуатации *********.

9.2. Гарантийный период качества на поставляемые товары составляет ____ месяцев или ____ мото\часов наработки со дня подписания Акта приемки в зависимости от того, какой срок наступит раньше.

9.3. Если в течение срока гарантии качества товара окажутся дефектным или не будут соответствовать условиям Контракта, не достигнет или не сохранит производительности, предусмотренной в Контракте, Поставщик обязан за свой счет устранить дефекты или заменить дефектные детали новыми лучшего или аналогичного качества, которые должны быть поставлены на условиях DDP склад Покупателя в г. Ташкенте (ИНКОТЕРМС 2010), 
в течение 30 дней с момента составления соответствующего акта рекламации. По запросу Поставщика дефектные детали будут ему возвращены за его счет, после поставки новых деталей.
9.4. В случае устранения дефектов или замены некачественных деталей в течение гарантийного периода качества срок гарантии будет продлен на количество времени, затраченное на устранение дефекта.

9.5 Механическая гарантия не распространяется на случаи, подпадающие под ответственность Покупателя или связанные с неквалифицированным обращением с товаром.

10. УПАКОВКА

10.1.
******** должны отгружаться в упаковке, пригодной к перевозкам. Упаковка должна предохранить груз от всякого рода повреждений или коррозии при его перевозке автотранспортом, ж/д транспортом или другим транспортом. Упаковка груза должна быть приспособлена к перегрузке кранами и иными погрузчиками, ********** должен быть опломбирован и иметь опись. 

10.2.
Перед упаковкой все производственные части ********* должны быть подвергнуты обработке против коррозии, что должно обеспечить предохранение их поверхностей от порчи во время транспортировки и складирования.

10.3.
Поставщик обязан составить подробный упаковочный лист, в котором указывается:

перечень предметов в платформе, контейнере, ящике и т.д.;

их количество;

их тип или модель;

фабричный номер;

номер позиции по спецификации Контракта;

вес брутто и нетто;

номер Контракта.

Один экземпляр упаковочного листа в непромокаемом конверте отправляется вместе с ******, другой вместе с отгрузочными документами.

10.4.
Поставщик несет ответственность перед Покупателем за всякого рода порчу товара вследствие некачественной упаковки или не доброкачественной антикоррозийной обработки поверхностей.

10.5.
В случае, если упакованные товары после поставки Поставщиком будут складированы без монтажа, Покупатель несет ответственность за порчу груза, 
если он складировал груз в несоответствующих условиях.

11.
ОТГРУЗОЧНЫЕ ИНСТРУКЦИИ И ИЗВЕЩЕНИЯ ОБ ОТГРУЗКАХ

11.1.
В течение 10 (десять) дней со дня подписания Контракта Покупатель должен сообщить Поставщику полный адрес пункта назначения на русском и/или английском языках.

11.2. За 15 дней до поставки Поставщик обязан известить Покупателя по факсу или телексу о дате готовности товара к отгрузке с указанием веса, объема груза.

11.3. В течение 72 часов после произведенной отгрузки Поставщик обязан известить Покупателя по факсу (E-mail) или телексу о дате отгрузки с указанием номера Контракта, описания и веса груза, а также номеров ж/д накладных. 
12. РАСПАКОВКА, МОНТАЖ И ПРИЕМКА ТОВАРА

12.1.
Распаковка ******** и материалов с целью проверки комплектности поставки обязательно производится в присутствии уполномоченного представителя Поставщика в течение 30 дней после доставки до склада Покупателя в городе Ташкенте.
12.2.
По результатам распаковки уполномоченными представителями Покупателя и Поставщика составляется Акт приема-передачи, который, в случае выявления несоответствия комплектности и прочих отклонений от условий Контракта, будет являться достаточным основанием для предъявления претензий Поставщику.

12.3.
В случае обнаружения недостачи материалов, а также его дефектов, подтвержденных Рекламационным Актом во время распаковки ******** в присутствии представителя Поставщика, или в процессе его монтажа, Поставщик обязуется за свой счет до поставить недостающее или дефектное оборудование *******  или его части в течение 30 дней 
на условиях DDP склад Покупателя в городе Ташкенте (ИНКОТЕРМС 2010).

12.4.
Монтаж, сборка поступившего товара, гарантийный период качества, поставляемых по настоящему Контракту, а также обучения персонала Покупателя производятся за счет средств Поставщика.

13. РЕКЛАМАЦИИ
13.1.
Претензии по количеству, комплектности или дефектности могут быть заявлены не позднее 30 дней со дня оформления Актов приема-передачи согласно параграфу 12 настоящего Контракта. Претензии по качеству могут быть предъявлены в течение гарантийного периода на поставляемые товары. 

13.2.
Претензии должны быть подтверждены актом компетентной нейтральной организации, каким может быть агентство «Узстандарт». В акте должны быть описаны основания для рекламации и предполагаемая причина возникновения этого основания, указаны номер и дата контракта, номера и даты транспортных накладных, дата разгрузки и условия складирования.

13.3.
К претензии должны быть приложены: копия транспортного документа, копия сертификата качества, Стороны не имеют права использовать товар, по которым заявлена претензия, без согласия другой стороны. 

13.4.
Если претензия не заявлена в установленный срок, то Покупатель теряет право предъявлять требования, касающиеся поставленных *******.

13.5.
Поставщик обязан рассмотреть полученную рекламацию в течение 15 дней со дня ее получения, если по истечении указанного срока от Поставщика не последует ответа, то рекламация считается признанной им.

13.6 После принятия рекламации Поставщик обязан за свой счет и риск произвести замену дефектного или недостающего товара в течение 30 дней со дня принятия рекламации.

13.7 Датой предъявления одной из сторон претензий и рекламаций является дата их получения.
14. ФОРС-МАЖОР

14.1.
Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное неисполнение обязательств по контракту, если это неисполнение явилось следствием таких обстоятельств как: наводнение, пожар, землетрясение и другие стихийные бедствия, военные действия любого характера, блокады, которые возникли после заключения контракта и которые в момент заключения Контракта было невозможно предусмотреть и предупредить.

14.2.
В случае наступления указанных обстоятельств срок исполнения обязательств отодвигается соразмерно времени, в течение которого будут действовать такие обстоятельства.

14.3.
Если форс-мажорные обстоятельства будут продолжаться более 6 месяцев, каждая из Сторон будет иметь право отказаться от исполнения обязательств по настоящему контракту, и в этом случае ни одна из сторон не вправе требовать возмещения другой стороной понесенных  убытков. При этом Стороны производят полный взаиморасчет по исполненным и неисполненным частям Контракта.

14.4 Сторона, для которой создались форс-мажорные обстоятельства, должна немедленно (в течение 20 рабочих дней) известить об этом другую сторону.

14.6 Факты, изложенные в уведомлении, должны быть подтверждены торговой
(торгово-промышленной) палатой или иным компетентным государственным органом.

14.7. Heуведомление или несвоевременное уведомление лишает сторону права ссылаться на любое вышеуказанное обстоятельство как на основание, освобождающее от ответственности за неисполнение обязательства.
15. АРБИТРАЖ

15.1. Все споры, возникшие при выполнении настоящего контракта, решаются сторонами путем переговоров. В течение 60 дней если любая сторона, после того как получила споры в письменном виде, и не могут решить споры путем переговоров, то споры рассматриваются в Экономическом суде г. Ташкента. Решение арбитражного суда является окончательным и обязательным для обеих сторон.

15.2. Расходы по Арбитражу возлагаются в полном объеме на Сторону, признанную виновной в нарушении Контракта, послужившим причиной для обращения в Экономический суд г.Ташкента.

16. ВСТУПЛЕНИЕ КОНТРАКТА В СИЛУ И СРОК ЕГО ДЕЙСТВИЯ

16.1 Настоящий договор вступает в силу с момента экспертизы и регистрации в уполномоченных органах Республики Узбекистан и действует полного исполнения сторонами своих обязательств.

16.2. Срок действия настоящего Контракта устанавливается до окончания гарантийного срока поставленных товаров. 
17. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

17.1.Все приложения к настоящему Контракту являются его неотъемлемой частью.

17.2. Поставщик для проведения гарантийного сервиса вместе с ООО «Мелиомашлизингсервис» при ГУП «Узмелиомашлизинг» оказывает услуги по обслуживанию техники.

17.3.
Настоящий Контракт составлен и выражает все договорные условия и понимание между участвующими здесь Сторонами в отношении всех упомянутых здесь вопросов, при этом все предыдущие обсуждения, обещания между сторонами, если таковые имелись, теряют силу. Каждая из сторон в равной степени отвечает за подчиненных ей и работающих по найму сотрудников.

17.4.
Все изменения и дополнения к настоящему Контракту действительны только в том случае, если они совершены в письменном виде и подписаны уполномоченными лицами обеих Сторон.

17.5.
Отгрузка и поставка осуществляется на условиях DDP до склада Покупателя в городе Ташкенте (ИНКОТЕРМС 2010) в железнодорожных платформах. Все таможенные сборы, расходы и налоги, связанные с исполнением настоящего Контракта, взимаемые на территории Узбекистана, оплачивает Поставщик. 

17.6.
Настоящий Контракт составлен в двух подлинных экземплярах на русском языке, имеющих одинаковую юридическую силу и содержит ****************** страниц, включая Приложения №1, 2, 3, 4, 5. 

17.7.
В случае изменения юридического адреса или обслуживающего банка стороны обязаны незамедлительно уведомить об этом друг друга.

17.8. Стороны без письменного согласия другой стороны не могут передавать свои права и обязательства по настоящему Контракту третьей стороне.

17.9.  Грузоотправитель: ******************
18. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА СТОРОН
ПОСТАВЩИК:

Банковские реквизиты:

*******

Адрес банка: ******

SWIFT CODE：  ********

BENEFICIARY’S FULL NAME AND ADDRESS：
******

Адрес: *******

Расчетный счет：*******

ПОКУПАТЕЛЬ:

Государственное унитарное предприятии  «O’zmeliomashlizing» Республики Узбекистан 

Адрес: Республика Узбекистан, г. Ташкент, площадь Мустакиллик 5
Тел/факс: (+99871) 239-46-24; 150-36-06; 150-36-05, e-mail: info@uzmml.uz
Банковские реквизиты: 

Банк ПОКУПАТЕЛЯ: АКБ «ASIA ALLIANCE BANK» Республики Узбекистан 

Мирзо Улугбекский филиал
Расчетный счет: 2021 0000 5046 8864 0001 
Валютный счет: 2021 0840 3046 8864 0005 (доллар США)

                             2021 0978 9046 8864 0002  (ЕВРО)            
МФО 01 103
Свифт код: ASAC UZ 22

ОКПО:22351763, ИНН:300767864, ОКЭД: 64910

21. ПОДПИСИ СТОРОН

ПОСТАВЩИК:                                                              ПОКУПАТЕЛЬ:

          _________________________                                               _____________________     

                ********                                                                                      ***********

Приложение № 1 к контракту №1

от **** года

Наименование, количество и цена *****.

Данная сумма понимается на условиях поставки DDP до склада Покупателя в городе Ташкенте (ИНКОТЕРМС-2010).

	№
	Наименование товара
	Страна происхождения товара, производитель, 
год изготовления
	Код

ТН ВЭД
	Кол-во

(ед.)
	Цена за единицу

(доллар США)
	Общая сумма

(доллар США)

	1
	*******
	*******

год выпуска: 


	******
	***
	*****.00
	****0.00

	
	Общая сумма контракта DDP г.Ташкент
	*************  долларов США


1. Срок поставки: В течение 120 (сто двадцать) дней со дня сообщения банка Поставщика об открытии 100% безотзывного, документарного, делимого аккредитива. 

2. Гарантийный период: ____ месяцев или ____ мото\часов наработки со дня подписания акта приема-передачи товара, в зависимости от того, какой срок наступит раньше.

ПОДПИСИ СТОРОН

ПОСТАВЩИК:                                                              ПОКУПАТЕЛЬ:

          _________________________                                               _____________________     

                ************ 

Приложение № 2 к контракту № *****

от «******».
График поставки

	№
	Наименование Товара
	Кол-во Товара, единиц
	Срок поставки, дней
	При условии своевременного выполнения Покупателем обязательств согласно пунктам



	1
	******

	****
	120 дней
	п.6.1 и п. 6.3. настоящего Контракта

	
	Всего


	****единиц
	120 дней
	


ПОДПИСИ СТОРОН

ПОСТАВЩИК:                                                              ПОКУПАТЕЛЬ:

          _________________________                                               _____________________ 

                *******

Приложение № 3 к контракту № *****.
Технические параметры **** марки *****

ПОДПИСИ СТОРОН

          _________________________                                               _____________________     

                *******
Приложение № 4 к контракту *****г.
Перечень запасных частей к /////////////// *)

	№
	Наименование
	№ Марка
	Кол-во
	Примечание

	1
	****
	****
	**
	


Перечень бортовых инструментов к ///////////////////// *)

	№


	Наименование
	№ Марка
	Размер
	Кол-во
	Примечание

	1
	
	
	
	
	


Перечень технической документации для ***** 

	№
	Наименование
	Кол-во
	Примечание

	1
	Сертификат качества, выданный заводом производителем
	1
	

	2
	Руководство по эксплуатации и техническому обслуживанию 
	1
	

	3
	Каталог запчастей
	1
	

	4
	Инструкция по техническому обслуживанию дизельного двигателя
	1
	

	5
	Список инструментов
	1
	

	6
	Список запасных частей
	1
	


	Примечание:
	*) - Перечень прилагаемых запасных частей к ***** и Перечень бортовых инструментов для ***** поставляются в комплекте к механизмам и являются их неотъемлемой частью.


ПОДПИСИ СТОРОН

ПОСТАВЩИК:                                                              ПОКУПАТЕЛЬ:

          _________________________                                               _____________________     

Приложение № 5 к контракту ******

от «******».
Упаковочный лист для *******
	Package
№
	Description of goods

Наименование груза
	Quantity
Количество
	Unit

Ед. изм.
	Dimensions (cm)

Размеры (см)
	G. W. (KGS)

Вес брутто (кг)
	N. W. (KGS)

Вес нетто (кг)

	1
	**
	
	
	
	
	


ПОДПИСИ СТОРОН

ПОСТАВЩИК:                                                              ПОКУПАТЕЛЬ:

          _________________________                                               _____________________     

DRAFT CONTRACT FOR FOREIGN SUPPLIERS

This draft contract is preliminary, its terms may be subject to change on the part of the Buyer in parts that do not contradict the current legislation of the Republic of Uzbekistan.

CONTRACT № ********
Tashkent city                                                                                 «___»_________ 20__
In order to supply meliorative equipment - ****** (country) of production, "************" company, the country (*** city), hereinafter referred to as the Seller, represented by *  ******* Mr. ********, acting on the basis of the Charter, on the one hand, and  "O'zmeliomashlizing" State Unitary Enterprise of the Republic of Uzbekistan (Tashkent, Uzbekistan), hereinafter referred to as the Buyer, represented by the Executive Director of the company Mr. ********, acting on the basis of the Charter on the other hand, and together referred to as the Parties, have concluded this Contract as follows:

1. SUBJECT OF CONTRACT

1.1.
SELLER sells, and BUYER buys *********, hereinafter referred to as "goods" on DDP Warehouse of the Customer (till the Consignee) (INCOTERMS 2010) in accordance with Appendix No. 1, 2, 3, 4, 5 which are an integral part of this contract.

1.2. The buyer pays for the delivered goods in accordance with the provisions provided for in this contract. 

2. TERMS AND CONDITIONS OF DELIVERY

2.1. The delivery time is within 120 (one hundred and twenty) days from the date of the Seller's bank notification on the opening of a 100% irrevocable, divisible, documentary letter of credit. The seller must deliver the goods in accordance with Appendixes 1, 2, 3, 4, 5 of this contract, by rail (multimodal transport). 

2.2. The delivery is carried out on the terms of the DDP Warehouse of the Customer in the railway platforms (or *********) and in quantity, according to Appendix No. 1. The date of shipment is the date of the delivery note written in the name of the Buyer. The name, quantity and price of the goods are indicated in Appendixes No. 1,2,3,4,5 to this contract, which are an integral part of this contract. The delivery also includes services for launching the delivered equipment and training the personnel, which will be carried out at the Seller's expense at no cost.

2.3. On a voluntary basis and by the will of the two parties, cargo inspection can be carried out by an independent inspection company upon the arrival of the goods at the destination or before their shipment from the point of departure of the goods.

2.4. Early, partial shipment and delivery are permitted.

2.5. The Seller must send a message to the Buyer by fax (E-mail) within 72 (seventy-two) hours from the time of shipment of the goods, specifying the freight forwarder, date of shipment, quantity, weight and volume of shipment in 1 (one) copy.

3. PRICE AND TOTAL AMOUNT OF THE CONTRACT
3.1 The total amount of the Contract is **********. 00 (***********) US dollars, including the DDP Warehouse of the Customer (INCOTERMS 2010).

3.2 The price is regarded on the terms of delivery of the DDP Warehouse of the Customer (INCOTERMS 2010). The breakdown of the price of the Contract is given in Appendix No. 1.

3.3 Prices remain stable for the effective period of the Contract.
4. OWNERSHIP OF THE GOODS

4.1. The country of origin of the delivered goods is **************. The ownership of the delivered ********** (year of issue - 2018) is transferred from the Seller to the Buyer after signing the acceptance certificate and completing the payment. The risk of accidental damage or loss of the goods are borne by the Seller before the delivery of the DDP Warehouse of the Customer (INCOTERMS 2010).

4.2. The acquired equipment (*********) will be subsequently leased to all economic entities regardless of their forms of ownership, as well as to construction and operation water-economic organizations.

5. PENALTIES

5.1. If the delivery date specified in the contract is not observed and the goods are delivered with the delay, the Seller must pay to the Buyer a fine equal to 0.5% of the total value not delivered on time for each day of delay, however the total amount of late payment penalty should not exceed 50% (fifty percent) of the value of goods not delivered on time. 

5.2. For the delivery of a low-quality (defective) product that is also inadequate for the technical parameters of the goods contract, the Seller pays a penalty in the amount of 5% (five percent) of the value of goods of inadequate quality to the Buyer in the terms up to 30 days from the date of recognition of the complaint.

5.3. For incomplete delivery, as well as the supply of incomplete goods, as in the cases provided for in Clause 9.3, the Seller pays the Buyer a penalty of 5% (five percent) of the value of the incomplete goods, including the cost of the missing parts.

5.4. For the non-use of a letter of credit opened for the benefit of the Seller, the Seller shall pay a penalty in the amount of 1% (one percent) for each expired week from the amount of a letter of credit in the course of 4 (four) weeks from the expiration of the validity period of the letter of credit.

5.5. For late payment of the delivered goods, the Buyer shall pay the Seller a penalty in the amount of 0.5% of the amount of the overdue payment for each day of delay, but not more than 50% of the amount of the overdue payment. 
5.6. Payment of a penalty does not release the Seller from the performance of its Contractual Obligations for the Delivery of Goods.
5.7. The obligations of the Buyer to achieve performance parameters and etc., are specified in Appendices No. 3, 4, 5 to this Contract.

5.8. The amount of penalties cannot be changed arbitrarily.

6. PAYMENT TERMS AND DOCUMENTATION, ACCOMPANYING DELIVERY
OF GOODS

6.1. The total contract amount specified in clause 3.1. will be paid as follows:

100% irrevocable, divisible, documentary letter of credit in favor of the Seller, which is *******. 00 (**********) US dollars with a validity of 360 working days. Partial opening of the letter of credit for the agreed batch of _______________ is allowed.

6.2. As a guarantee of the fulfillment of the terms of the contract, within 10 (ten) calendar days after the entry of this contract into force, the Seller signs the Deposit Contract with the Buyer and deposits a cash deposit in the amount of 3% of the total contract amount on the account of "Uzmeliomashlizing" State Unitary Enterprise. 

An alternative option in the quality of performance of the terms of the contract, the Seller gives to the Buyer through "ASIA ALLIANCE BANK", the open joint-stock commercial bank of Uzbekistan, an irrevocable and unconditional guarantee for the performance of this contract (Performance Bond) in the amount of 3% of the total cost of this contract, in the amount of ******* (***) US dollars from banks (the issuing bank) having correspondent relations with the "ASIA ALLIANCE BANK" open joint-stock commercial bank. This warranty must cover all obligations of the Seller under this contract, extending throughout the warranty period.
6.3. The buyer after the execution of Clause 6.2. of this contract must register irrevocable, divisible, documentary letter of credit in favor of the Seller for the amount of this contract, which is *******. 00 (*************) US dollars with a validity of 360 working days.

The effect of the letter of credit to be opened, shall be subject to the Uniform Rules and Customs of Documentary Operations (International Chamber of Commerce Publication No. 600 of 2007).

6.4. The further payment under the letter of credit should be made as follows:

Payment will be made upon the fact of partially or completely delivered goods and upon the provision of the following documents: 

а) Commercial invoice, covering 100% of DDP Warehouse of the Customer, Tashkent city, Republic of Uzbekistan (INCOTERMS 2010), for ****** - 1 original copy and 2 copies;

б) Certificate of origin for the shipped batch of *********, valid in the territory of the Republic of Uzbekistan - 1 original copy and 2 copies;
в) Railway bill (multimodal transport document) with a stamp of the customs service of the Republic of Uzbekistan confirming the crossing of the goods by the customs border of the Republic of Uzbekistan and the destination station - 1 copy (a photocopy from the "original - invoice");

г) Packing list with the number of the contract and the numbers of shipped goods: 1 original copy and 2 copies.

Provided documents in Russian, Uzbek or English-Russian languages are acceptable for payment.

6.5. All bank charges, payments, outside the Republic of Uzbekistan, are borne by the Seller, on the territory of the Republic of Uzbekistan they are borne by the Buyer.
7. TECHNICAL DOCUMENTATION

7.1. Technical documentation and maintenance instructions ********** will be delivered complete with **********.

7.2. Technical documentation and maintenance instructions for ********** will be delivered in one copy, quality certificates confirming that all the delivered ********** are produced in accordance with the terms of the Contract - in one copy.

7.3. All technical documentation, including the inscriptions on the drawings, will be delivered in Russian. Technical documentation for the electronic part can be in English or Russian.

7.4. If the technical documentation is not delivered with the goods or is not sent in full, then in this case the quality guarantee period starts from the day of receipt of the missing technical documentation at the address specified by the Buyer.

7.5. During the packing of **********, each of them must be accompanied by its quality certificates (original copy) with the exact indication of the manufacturer, the date of production and technical characteristics of the goods, which must be packed in an impermeable package and placed in a box of the shipped goods. All text materials will be presented in Russian. In case of not attaching the originals of quality certificates, the delivery will be considered not complete and the warranty period for the quality of the goods will be estimated from the date of receipt of the complete set of technical documentation at the specified address by the Buyer. The seller reserves the right to send a quality certificate prior to shipment of ****** (in advance).

8. PRELIMINARY INSPECTION AND TESTING

8.1. The buyer has the right to send its inspectors to the factories of the manufacturer to check the progress of manufacture of ********** and to participate in the testing of the product and verify its completeness, quality and technical documentation before shipment. The seller pays all costs associated with the arrival and stay of the inspectors of the Buyer in the country of origin (including accommodation and food), based on the total number of inspectors for all types of inspection of not more than 3 persons for 7 days. All expenses on business trips of specialists of the Buyer over the agreed amount shall be charged to the Buyer. The seller also undertakes to assist in obtaining by the inspectors of Buyer the entry visas into the country of the Seller.

8.2. Before packing the ********** the Seller must test it in accordance with the conditions approved for the relevant industry of the Seller's country. The test results shall be reflected in the Protocol signed between the Seller and the inspectors of Buyer.

8.3. For 15 (fifteen) days before the tests, the Seller notifies the Buyer about the date and place of testing of **********.  If by this date the Buyer's inspectors do not arrive at the test site, the Seller will perform the tests in their absence and has the right to deliver ******* for shipment on time. If the test is carried out in the presence of the Buyer's inspectors and the Buyer does not detect any defects, the inspectors issue a loading permit. 

8.4 The loading permit and test reports do not release the Seller from its obligations under the Contract.

8.5 Final tests and acceptance of ********** is carried out in the country of the Buyer at the time of installation of the goods delivered under the Contract and an Acceptance Certificate of _____________ is drawn up in accordance with Appendices No. 1, 2, 3, 4, 5.
9. GUARANTEE OF DELIVERY QUALITY

9.1. The quality of delivery must comply with the technical conditions recorded in the Contract, the parameters of the operation of ******** are specified in Appendix No. 3 of this Contract.

The Seller warrants that:

9.1.1. The supplied ******** are brand new, unused, produced in 20__ and correspond to the level of internationally recognized quality standards (ISO-9001). 

9.1.2. In the manufacture of ******** high-quality materials and highly qualified specialists will be applied.

9.1.3. Parameters of delivered ********* and the quality of their work fully comply with the technical specifications of the Contract.

9.1.4. The completeness of the supplied ********** completely meets the terms of the Contract and will ensure their normal and uninterrupted operation.

9.1.5. Drawings and technical documentation delivered under this Contract are of high quality, complete and sufficient for installation and operation **********.

9.2. The warranty period of quality for the goods supplied is 12 months or 2,000 moto/hours from the date of signing the Acceptance Act, whichever is earlier.

9.3. If during the warranty period, the quality of the goods is defective or does not comply with the terms of the Contract, they will not achieve or will not retain the productivity prescribed in the Contract, the seller must, at his own expense, repair defects or replace defective parts with new best or similar quality that must be delivered on conditions DDP Warehouse of the Customer (INCOTERMS 2010), within 30 days from the date of drawing up the relevant complaint. Upon the Seller's request, defective parts will be returned to him at his expense, after the delivery of new parts.
9.4. In case of elimination of defects or replacement of low-quality parts during the warranty period of quality, the warranty period will be extended by the amount of time spent on repairing the defect.

9.5 The mechanical warranty does not apply to cases falling under the responsibility of the Buyer or related to unskilled handling of the goods.

10. PACKAGING

10.1.
********** must be shipped in a package suitable for transport. The package must protect the cargo from any kind of damage or corrosion when transported by road, rail or other transport. The cargo packing should be adapted for reloading by cranes and other loaders, ********** must be sealed and have an inventory. 

10.2.
Before packing, all production parts of ********** must be treated against corrosion, which should ensure the protection of their surfaces from spoilage during transportation and storage.

10.3. The seller must make a detailed packing list, which states:

list of items in the platform, container, box and etc.;

their quantity;

their type or model;

factory number;

item number according to the Contract specification;

gross and net weight;

contract number.

One copy of the packing list in the waterproof envelope is sent along with **********, the other together with the shipping documents.

10.4. The seller is liable to the Buyer for any kind of damage to the goods due to poor-quality packaging or non-benign anticorrosive surface treatment.

10.5. In the event that the packed goods after delivery by the Seller are stored without installation, the Buyer is responsible for damage of the goods, if it has stored the goods in inappropriate conditions.
11. SHIPPING INSTRUCTIONS AND SHIPMENT NOTIFICATIONS

11.1.
Within 10 (ten) days from the date of signing the Contract, the Buyer shall inform the Seller of the full address of the destination in Russian and/or English.

11.2. 15 days prior to delivery, the Seller is obliged to notify the Buyer by fax or telex about the date of readiness of the goods for shipment with indication of the weight, volume of cargo.

11.3. Within 72 hours after the shipment is made, the Seller must notify the Buyer by fax (E-mail) or telex about the date of shipment with indication of the Contract number, description and weight of the cargo, as well as the numbers of the rail waybills.  

12. UNPACKING, INSTALLATION AND ACCEPTANCE OF GOODS

12.1. Unpacking of ********** and materials for the purpose of verifying the completeness of the delivery is mandatory in the presence of an authorized representative of the Seller within 30 days after the delivery of ____________  Tashkent city.

12.2.
According to the results of the unpacking by the authorized representatives of the Buyer and the Seller, an Acceptance Act is drawn up which, in the event that the completeness and other deviations from the terms of the Contract are found to be inconsistent, will constitute a sufficient basis for making claims to the Seller.

12.3.
In case of detection of shortage of materials, as well as defects thereof, confirmed by the Сertificate of Сompliance during the unpacking of ********** in the presence of the representative of the Seller, or during its installation, the Seller undertakes at his own expense to deliver the missing or defective equipment of ********** or its part within 30 days on the terms of DDP Warehouse of the Customer (INCOTERMS 2010).

12.4.
Installation, assembly of the received goods, the quality guarantee period, delivered under this Contract, as well as training of the Buyer's personnel are made at the expense of the Seller's funds.

13. RECLAMATION
13.1.
Complaints on the number, completeness or defectiveness can be claimed not later than 30 days from the day of execution of Сertificate of Сompliance in accordance with paragraph 12 of this Contract. Claims on quality can be presented during the warranty period for the goods supplied. 

13.2.
Claims must be confirmed by an act of a competent neutral organization, what can be the "Uzstandart" agency. The act should describe the grounds for the complaint and the reason for the occurrence of this reason, the number and date of the contract, the numbers and dates of the waybills, the date of discharge and the conditions for storage.

13.3.
The claim must be accompanied by: a copy of the transport document, a copy of the quality certificate, the Parties shall not have the right to use the goods for which the claim is made, without the consent of the other party. 

13.4.
If the claim is not declared within the prescribed period, the Buyer loses the right to make claims concerning the delivered **********.

13.5.
The seller is obliged to consider the received complaint within 15 days from the date of its receipt, if after the specified period the Seller does not respond, the claim is deemed to be recognized by him.

13.6 After acceptance of the complaint, the Seller must at his own expense and risk to replace the defective or missing goods within 30 days from the date of acceptance of the complaint.

13.7 The date of presentation of claims and complaints by one of the parties, is the date of receipt thereof.

14. FORCE MAJEURE

14.1.
The parties are exempted from liability for full or partial default of obligations under the contract, if this failure was a consequence of such circumstances as: flood, fire, earthquake and other natural disasters, military actions of any kind, blockades that arose after the conclusion of the contract and which at the time of concluding the Contract it was impossible to foresee and warn about.

14.2.
In the event of the occurrence of these circumstances, the period for the performance of obligations is postponed proportionally to the time during which such circumstances will operate.

14.3.
If the force majeure circumstances last for more than 6 months, each of the Parties will have the right to refuse to fulfill the obligations under this contract, in which case neither party has the right to demand compensation by the other party for the losses incurred. At the same time, the Parties shall make a full settlement on the executed and unexecuted parts of the Contract.

14.4 The party for which force majeure circumstances were occurred, shall immediately notify the other party (within 20 working days).

14.6 The facts stated in the notification must be confirmed by the trade (commercial and industrial) chamber or other competent state body.

14.7. Not sending notification or untimely notification deprives the party of the right to refer to any of the above circumstances as a ground exempting from liability for default.

15. ARBITRATION
15.1. All disputes arising in the performance of this contract shall be settled by the parties through negotiations. If any party within 60 days after receiving disputes in writing, cannot resolve disputes through negotiations, disputes are considered in the Economic Court of Tashkent city. The decision of the arbitration court is final and binding on both parties.

15.2. The costs of the Arbitration shall be borne in full by the Party found guilty of the violation of the Contract, which served as the reason for applying to the Economic Court of Tashkent city.

16. ENTRY INTO FORCE OF THE CONTRACT AND ITS VALIDITY

16.1 This contract comes into force from the moment of examination and registration in authorized bodies of the Republic of Uzbekistan and is valid until the parties fully fulfill their obligations.

16.2. The term of this Contract is established before the end of the warranty period of the delivered goods. 

17. OTHER CONDITIONS
17.1. All appendices to this Contract are its integral part.

17.2. The seller to carry out the warranty service together with "Meliomashlizingservice" LLC at "Uzmeliomashlizing" SUE provides maintenance services.

17.3.
This Contract is drawn up and expresses all the contractual terms and understanding between the Parties involved here regarding all the matters mentioned here, and all previous discussions, promises between the parties, if any, are no longer valid. Each party is equally responsible for its subordinates and employees.

17.4.
All amendments and additions to this Contract are valid only if they are made in writing and signed by authorized persons of both Parties.

17.5.
Shipment and delivery is carried out on the terms DDP Warehouse of the Customer (INCOTERMS 2010) in the railway platforms. All customs duties, expenses and taxes associated with the execution of this Contract, levied on the territory of Uzbekistan, shall be paid by the Seller. 

17.6.
This Contract is made in two original copies in Russian, having equal legal force and contains ****************** pages, including Appendices No. 1, 2, 3, 4, 5. 

17.7. In the event of a change in the legal address or servicing bank, the parties are obliged to immediately notify each other.

17.8. Parties without the written consent of the other party cannot transfer their rights and obligations under this Contract to a third party.

17.9.  Consignor: ******************

18. LEGAL ADDRESSES OF PARTIES
SELLER:

Bank details:

*******

Bank Address: ******

SWIFT CODE:  ********

BENEFICIARY’S FULL NAME AND ADDRESS：
******

Address: *******

Settlement Account: *******

BUYER:

"O'zmeliomashlizing" State Unitary Enterprise of the Republic of Uzbekistan

Address: Republic of Uzbekistan, Tashkent city, Mustakillik square, 5
Tel./Fax: (+99871) 239-46-24; 150-36-06; 150-36-05, e-mail: info@uzmml.uz
Bank details: 

BUYER'S BANK: "ASIA ALLIANCE BANK" JSCB of the Republic of Uzbekistan
Mirzo Ulugbek branch
Settlement Account: 2021 0000 5046 8864 0001 

Currency account: 2021 0840 3046 8864 0005 (U.S. dollar)

                           2021 0978 9046 8864 0002 (EURO)            

IBT 01 103

SWIFT CODE: ASAC UZ 22

ACEO:22351763, TIN:300767864, CEA: 64910

21. SIGNATURES OF THE PARTIES
                        SELLER:                                                                           BUYER:

          _________________________                                               _____________________     

                ************                                                                          ***********
Appendix No. 1 to Contract No. 1

dated **********

Name, quantity and price of **********.

This amount is concerned on the terms of delivery DDP Warehouse of the Customer (INCOTERMS-2010).

	№
	Name of product
	Country of origin, manufacturer, year of manufacture 
	HS Code of Foreign Trade Activities
	Quantity (unit)
	Unit price 
(U.S. dollar)
	Total amount

(U.S. dollar)

	1
	*******
	*******

year of manufacture: 

	******
	***
	*****.00
	****0.00

	
	Total amount of the contract DDP Warehouse of the Customer, Tashkent city
	*************  U.S. dollars


1. Delivery time: Within 120 (one hundred and twenty) days from the date of the Seller's bank notification of the opening of a 100% irrevocable, documentary, divisible letter of credit. 

2. Warranty period: 12 months or 2,000 moto/hours of work from the date of signing the acceptance certificate of the goods, whichever is earlier.

SIGNATURES OF THE PARTIES
                        SELLER:                                                                           BUYER:

          _________________________                                               _____________________     

                ************                                                                          ***********
Appendix No. 2 to Contract No. ***
dated **********
Delivery schedule
	№
	Name of product
	Quantity of the Goods, units
	Delivery time, days
	Subject to the timely fulfillment by the Buyer of the obligations under paragraphs

	1
	******

	****
	120 days
	Clause 6.1 and 6.3. of this Contract

	
	Total

	**** Units
	120 days
	


SIGNATURES OF THE PARTIES
                        SELLER:                                                                           BUYER:

          _________________________                                               _____________________     

                ************                                                                          ***********
Appendix No. 3 to Contract No. ***

dated **********

Technical parameters of ********** brand **********
SIGNATURES OF THE PARTIES
                        SELLER:                                                                           BUYER:

          _________________________                                               _____________________     

                ************                                                                          ***********
Appendix No. 4 to Contract No. ***
dated **********
Перечень запасных частей к /////////////// *)

	№


	Name
	Mark No.
	Quantity
	Remark

	1
	****
	****
	**
	


Перечень бортовых инструментов к ///////////////////// *)

	№


	Name
	Mark No.
	Dimension
	Quantity
	Примечание
Remark

	1
	
	
	
	
	


List of technical documentation for **********
	№
	Name
	Quantity
	Remark

	1
	Certificate of quality issued by the manufacturer
	1
	

	2
	Operation and Maintenance Manual
	1
	

	3
	Spare parts catalog
	1
	

	4
	Maintenance manual for diesel engine
	1
	

	5
	List of tools
	1
	

	6
	List of spare parts
	1
	


	Remark:
	*) - The list of accompanying spare parts for ********** and the List of on-board tools for ********** are supplied as a complete set of mechanisms and are their integral part.


SIGNATURES OF THE PARTIES
                        SELLER:                                                                           BUYER:

          _________________________                                               _____________________     

                ************                                                                          ***********
Appendix No. 5 to Contract No. ***
dated **********
Packing List for *******
	Package
№
	Description of goods


	Quantity

	Unit


	Dimensions (cm)


	Gross Weight (KGS)


	Net Weight (KGS)



	1
	**
	
	
	
	
	


SIGNATURES OF THE PARTIES
                        SELLER:                                                                           BUYER:

          _________________________                                               _____________________     

                ************                                                                          ***********
ПРОЕКТ ДОГОВОРА ДЛЯ ОТЕЧЕСТВЕННЫХ ПОСТАВЩИКОВ 
Настоящий проект договора является предварительной, ее условия могут подлежать изменению со стороны Покупателя в частях, не противоречащих действующему законодательству Республики Узбекистан.

ДОГОВОР № __________

о купли-продажи техники, передаваемой в лизинг
г.Ташкент 







от «         »____ 20___ г.

«_______________________________________», именуемое в дальнейшем Поставщик, в лице __________________, действующего на основании Устава общества с одной стороны и Государственное унитарное предприятие «Узмелиомашлизинг» именуемый, в дальнейшем Покупатель, в лице Исполнительного директора _____________ действующего на основании Устава, с другой стороны, в целях исполнения постановления Президента Республики Узбекистан №ПП-3405 от 27 ноября 2018 года, заключили настоящий договор о нижеследующем:

1. Предмет договора

1.1. Поставщик обязуется продать, а Покупатель оплатить за ____________ (название товара) (далее именуемая Техника) в количестве, по цене и качеству, согласно Приложениям №1, №2, и №3 являющимся неотъемлемой частью настоящего  договора.

1.2. Указанную в Спецификации Технику Покупатель приобретает с целью передачи в лизинг строительным и эксплуатационным водохозяйственным организациям, осуществляющим деятельность по мелиоративному улучшению орошаемых земель, а также ассоциациям водопотребителей и фермерским хозяйствам и другим организациям Республики Узбекистан (именуемый в дальнейшем  Лизингополучатель).
2. Условия поставки и порядок расчетов

2.1. Общая сумма договора составляет                        0000000,00 (прописью) сум.

2.2. Поставщик осуществляет отпуск Техники Покупателю со дня получения не менее 15 процентного аванса согласно графику поставки продукции (Приложение №2). 

2.3. Условия поставки - Техники: DDP склад Покупателя в городе Ташкенте.

2.4. Покупатель производит оплату Поставщику предварительно в размере не менее 15 процентов от общей стоимости поставки продукции после подписания настоящего договора. 

Данные условия внесены руководствуясь пунктом 1 Указа Президента Республики Узбекистан №УП-1154 от 12 мая 1995 года «О мерах по повышению ответственности руководителей предприятий и организаций за своевременность проведения расчетов в народном хозяйстве», где в целях укрепления финансового положения предприятий и организаций запрещается хозяйствующим субъектам всех форм собственности отпуск продукции, выполнение работ и оказание услуг потребителям и заказчикам без предварительной оплаты в размере не менее 15 процентов стоимости поставляемой продукции (работ, услуг), за исключением случаев установленных законодательством.

Оставшаяся часть от общей стоимости контракта оплачивается в течение 5 (пяти) банковских дней после поставки партии продукции и после выделения данной суммы Покупателю Фондом мелиоративного улучшения орошаемых земель при Кабинете Министров Республики Узбекистан (далее - Фонд).

По заявке Поставщика, Покупатель производит оплату оставшуюся часть стоимости фактически поставленной по графику поставки продукции, в случае если необходимая сумма будет выделена Фондом.
2.4. Отпуск Техники Поставщиком осуществляется с приложением счёт-фактуры на товар.

2.5. Спецификации, объёмы, сроки поставки Техники по настоящему договору могут быть изменены по согласованию сторон путём внесения изменений и дополнений к настоящему договору в установленном порядке. 

3. Качество и комплектность

3.1. Качество и комплектность Техники приобретаемой и передаваемой в лизинг должна соответствовать действующим стандартам и техническим параметрам согласно приложению (Приложение №3).
3.2. Проверка качества и комплектности Техники производится представителями Покупателя и Лизингополучателя в момент приемки Техники от Поставщика. Приём Техники оформляется актом приема-передачи техники в установленном порядке.
4. Гарантийные обязательства
4.1. Поставщик гарантирует качество поставляемой Техники в течение 12 месяцев 
со дня ввода в эксплуатацию, независимо от числа последующих передислокаций 
при условии выполнения Покупателем требований Руководства по эксплуатации и правил хранения. 

4.2. При обнаружении производственных дефектов в поставленной Технике Покупатель обязан письменно уведомить Поставщика, который должен направить своего представителя, в 5-дневный срок со дня получения уведомления, либо дать письменное согласие на составление акта без его участия, если эти дефекты обнаружились в течении гарантийного периода.

4.3. Акт составляется с участием представителей Покупателя и Поставщика.  

4.4. Поставщик гарантирует устранить дефекты любого рода в течение 10 рабочих дней своими силами с даты получения письменного уведомления Покупателя или в течение 5 дней с даты составления  соответствующего Акта о неисправности  Техники.
4.5. В случае не завершения гарантийного ремонта в течение указанного в пункте 4.4. времени, с Поставщика взимается штраф в пользу Покупателя в размере 0,2 процента от отпускной стоимости Техники не надлежащего качества за каждый просроченный день, при этом общая сумма штрафа не должна превышать 20 процентов отпускной стоимости Техники. Покупатель (или Лизингополучатель) имеет право потребовать от Поставщика заменить неисправную Технику на исправную, с надлежащим качеством аналогичной марки в период гарантийного периода эксплуатации.
5. Права и обязанности сторон

5.1. Права и обязанности сторон определяются настоящим договором и законодательными актами Республики Узбекистан.

5.2. Все споры, возникшие при выполнении настоящего договора, решаются сторонами путем переговоров. В случае не разрешения споров путем переговоров, то споры решаются в судебном порядке.
6. Ответственность сторон

6.1. Если дата отгрузки, указанная в договоре не соблюдается, и (товар) отгружаются с просрочкой, Поставщик должен заплатить Покупателю штраф, равный 0,5% от общей стоимости (товар), отгруженного с просрочкой за каждую начавшуюся неделю в течение первых 4 (четырех) недель просрочки и 0,8% за каждую следующую неделю, начавшуюся или полную. Однако, общая сумма штрафных санкций за просрочку отгрузки не может превышать 10% (десять процентов) от общей стоимости (товара) не отгруженного в срок.

6.2. За поставку некачественного (дефектного), также несоответствующего по техническим параметрам, предусмотренным приложением №3 и настоящим договором и за несвоевременную передачу продукции в соответствии с установленном графиком поставки при условии своевременных платежей Покупателя, Поставщик уплачивает Покупателю пеню в размере 0,4 процентов неисполненной части обязательства по графику поставки за каждый день просрочки, но не более 50 процентов стоимости недопоставленной продукции и возмещает убытки в сумме непокрытой неустойки.

6.3. Ответственность Поставщика перед Покупателем определяется ст. 598 Гражданского кодекса Р.Уз., настоящем договором и договором лизинга.

6.4. Уплата штрафа не освобождает Поставщика от исполнения его договорных обязательств 
по поставке техники (оборудование).

6.5. Размеры неустойки не могут быть изменены в арбитражном порядке.
7. Особые условия

В случае изменения реквизитов стороны обязаны сообщить друг другу новые юридические адреса и расчетные счета. В случае нарушения условий данного пункта Стороны возмещают друг другу понесенные убытки, возникшие в результате данного нарушения.

8. Форс-мажор

8.1. Сторона не исполнившая или ненадлежащим образом исполнившая обязательства по данному договору, освобождается от ответственности, если докажет, что ненадлежащее исполнение оказалось невозможным вследствие непреодолимой силы, т.е. чрезвычайных и непреодолимых при данных условиях обстоятельств (форс-мажор), если они непосредственно повлияли на исполнение обязательств по настоящему договору.

К таким обстоятельствам Стороны относят стихийные бедствия (пожары, наводнения, землетрясения), военные действия, эпидемии, аварии на транспорте, актов органов власти, имеющие обязательную юридическую силу для Сторон или иным образом влияющие на возможность приостановки производства по распоряжениям контролирующих органов.

8.2. Иные обстоятельства, освобождающие от ответственности определяются соглашением Сторон.
9. Срок действия договора

9.1. Договор вступает в силу со дня подписания его обеими Сторонами, после регистрации 
в уполномоченных органах Республики Узбекистан и действует до полного исполнения сторонами своих обязательств.
9.2. Изменение и расторжение договора возможны по соглашению Сторон, кроме случаев предусмотренных законодательством.

10. Прочие условия

10.1. Поставщик согласен с тем, что Покупатель передает свои обязательства по настоящему договору (за исключением платежных обязательств) Лизингополучателю.

10.2. Поставщик согласен с тем, что Покупатель передает свои права (за исключением права собственности и прав, связанных с оплатой техники) Лизингополучателю, включая право предъявления претензии непосредственно Поставщику.

10.3. В случаях, не предусмотренных в настоящем договоре, Стороны руководствуются Гражданским Кодексом, Законами «О лизинге» и «О договорно-правовой базе деятельности хозяйствующих субъектов», а также иными актами законодательства Республики Узбекистан.

10.4. Настоящий договор составлен в 2-х экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу и хранящихся по одному экземпляру у каждой из Сторон.
11. Юридические адреса сторон:
	ПОСТАВЩИК
Руководитель               __________

	ПОКУПАТЕЛЬ

ГУП «O’ZMELIOMASHLIZING»

Адрес:

Платежные реквизиты:

Исполнительный 

директор                           


Приложение №1 к договору №________  «___» ________20__г.

СПЕЦИФИКАЦИЯ

	№ п/п
	Наименование техники
	Ед.

изм
	Коли-чество
	Цена за единицу

 (сум)
	Общая сумма

(сум)

	
	
	
	
	
	


	ПОСТАВЩИК
Руководитель 
_______________
	ПОКУПАТЕЛЬ
Исполнительный

директор 
__________________


Приложение №2 к договору №________  «___» ________20__г.

График поставки

	№
	Наименование Товара
	Кол-во  Товара
	Срок поставки, дней
	Примечание

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


	ПОСТАВЩИК
Руководитель 
 _______________ 
	ПОКУПАТЕЛЬ
Исполнительный

директор 
__________________


Приложение №3 к договору 

№______  «___» ________20__г.

Технические параметры  

	№

п/п
	Наименование товара
	Ед. изм.
	Кол-во
	Технические параметры

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


	ПОСТАВЩИК
Руководитель 
_______________
	ПОКУПАТЕЛЬ
Исполнительный

директор 
__________________


РАЗДЕЛ V. ОБРАЗЦЫ ФОРМ
Форма №1 
НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА

№:___________

Дата: _______

Письмо-заявка на участие в тендере №___ «________» (указать номер и наименование тендера)
Кому: Тендерной комиссии,
Заказчику: ГУП «Узмелиомашлизинг»
Уважаемые дамы и господа!

Изучив документацию для тендерных торгов №____ «_____________________» (указать номер и наименование тендера) и письменные ответы на запросы №№_____ (указать номера запросов в случае наличия письменных обращений и ответов к ним), получение которых настоящим удостоверяем,

мы, нижеподписавшиеся ________________ (наименование Участника тендера), намерены участвовать в тендерных торгах на поставку товаров в соответствии с означенной Тендерной документацией.

В этой связи направляем следующие документы во внешнем конверте:

1. Квалификационные документы на ____ листах согласно пункту 6.10. Главы 6 раздела I. «Инструкция для участника тендера» тендерной документации (указать количество листов, в случае предоставления брошюр, буклетов, проспектов, компакт-дисков и т.д. указать количество);

2. Запечатанный внутренний конверт в количестве ______ конверта(ов) с технической частью предложения (оригинал и копия);

3. Запечатанный внутренний конверт в количестве ________ конверта(ов) с ценовой частью предложения (оригинал и копия).

4. Иные документы или фото, картинки (в случае предоставления других документов необходимо указать наименование и количество листов).
	__________________________________
(подпись уполномоченного лица)
	____________________________________

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)


М.П.

Дата: «___» _________________2018г.
Контактный телефон/факс: ____________________________

Адрес электронной почты: ______________________________

Форма №2 

Общая информация об участнике тендера №_____ «__________________________» (указать номер и наименование тендера)
	1.
	Полное наименование юридического лица, с указанием организационно-правовой формы
	

	2.
	Сведение о регистрации (дата и место регистрации, регистрационный номер, наименование регистрирующего органа)
	

	3.
	Юридический адрес
	

	4.
	Почтовый адрес
	

	5.
	Контактный телефон, факс, е-mail
	

	6.
	ИНН организации
	

	7.
	Адрес банка, банковские реквизиты, счета для заключения договора и т.д.
	

	8.
	Размер указанного в учредительных документах коммерческой организации уставного капитала (складочного капитала, уставного фонда, паевых взносов или другого).
	

	9.
	Основные направления деятельности
	

	10.
	Информация об учредителях участника (запрещается участие аффилированных компаний)
	


	__________________________________
(подпись уполномоченного лица)
	____________________________________

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)


М.П.

Дата: «___» _________________2018г.

Форма №3 
ФИНАНСОВОЕ ПОЛОЖЕНИЕ УЧАСТНИКА ТЕНДЕРА
____________________________________________
(Наименование участника тендера)

1. ФИНАНСОВЫЕ ДАННЫЕ                         узб.сум или долл.США (указать валюту)

	Наименование статей
	Данные за последние три года

	
	2015 г
	2016г
	2017г

	Информация из балансового отчета

	Активы
	
	
	

	I. Долгосрочные активы
	
	
	

	Основные средства
	
	
	

	Нематериальные активы
	
	
	

	Долгосрочные инвестиции
	
	
	

	в т.ч.: капитальные вложения
	
	
	

	
	
	
	

	II. Текущие активы
	
	
	

	Товарно-материальные запасы
	
	
	

	в т.ч.: производственные запасы
	
	
	

	Дебиторы
	
	
	

	Денежные средства
	
	
	

	
	
	
	

	Пассивы
	
	
	

	I. Источники собственных средств
	
	
	

	в т.ч.: 
	
	
	

	уставной капитал
	
	
	

	нераспределенная прибыль
	
	
	

	II. Обязательства
	
	
	

	Долгосрочные обязательства
	
	
	

	Текущие обязательства
	
	
	

	в т.ч.:
	
	
	

	текущая кредиторская задолженность
	
	
	

	просроченная кредиторская задолженность
	
	
	

	Информация из отчета финансового результата

	Чистая выручка от реализации продукции
	
	
	

	Прибыль до уплаты налога на доход
	
	
	

	Чистая прибыль
	
	
	


Балансовая прибыль______________________________________________________________

Руководитель_____________________            Гл. бухгалтер_______________

                                       М.П.

Важное примечание: Необходимо приложить копии финансовых отчетов, прошедших аудиторскую проверку за последний финансовый год.

* В случае не заполнения/предоставления какой-либо информации, участник тендера дает письменное разъяснение по не заполненным/представленным пунктам.
Форма №4
НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ КОМПАНИИ

№:___________

Дата: _______

Кому: Тендерной комиссии,
Заказчику: ГУП «Узмелиомашлизинг»
ГАРАНТИЙНОЕ ПИСЬМО

Настоящим гарантийным письмом подтверждаем, что ___________ (наименование участника) не находится в стадии реорганизации, ликвидации или банкротства и не находится 
в состоянии судебного или арбитражного разбирательства с ГУП «Узмелиомашлизинг».
Руководитель (Ф.И.О. и подпись) ____________________
Главный бухгалтер или Начальник финансового отдела (Ф.И.О. и подпись) ______________
Юрист (Ф.И.О. и подпись) ____________________
М.П.

Дата: «____» ________________2018г.

Форма №5
НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ КОМПАНИИ

№:___________

Дата: _______

Кому: Тендерной комиссии,
Заказчику: ГУП «Узмелиомашлизинг»
ГАРАНТИЙНОЕ ПИСЬМО

Настоящим гарантийным письмом подтверждаем, что _________: (наименование участника)
- не имеет задолженности по уплате налогов и других обязательных платежей перед налоговыми органами,

- не находится в Едином реестре недобросовестных исполнителей,
- ненадлежащих исполненных обязательств по ранее заключенным договорам 
с организациями в Республики Узбекистан и ГУП «Узмелиомашлизинг» не имеет.
Руководитель (Ф.И.О. и подпись) ____________________

Главный бухгалтер или Начальник финансового отдела (Ф.И.О. и подпись) _______________

Юрист (Ф.И.О. и подпись) ____________________ 
М.П.

Дата: «____» ________________2018г.

Форма №6

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ БАНКА
№:___________

Дата: _______
Кому: тендерной комиссии

Заказчику: ГУП «Узмелиомашлизинг»
Настоящим сообщаем, что _______________________________________________________

                                                                           (наименование организации)

обслуживается в нашем банке с _____________ года.

Имеет расчетный счет № _____________________ и другие счета (если таковые имеются) №№ _________________ в _______________________________ 

                                                     (наименование банка)

Задолженность по картотеке №2 по состоянию на ______ 2018г. отсутствует (для участников тендера из стран СНГ).

Руководитель банка __________________ (Ф.И.О. и подпись) 

М.П.

Дата: «____» ________________2018г.

Примечание: Справка с банка может предоставляться и в другой форме, но должна содержать информацию о том, что участник действительно является клиентом банка.
Форма №7 
НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ КОМПАНИИ

№:___________

Дата: _______
Кому: тендерной комиссии

Заказчику: ГУП «Узмелиомашлизинг»
ИНФОРМАЦИЯ О РАНЕЕ ОСУЩЕСТВЛЕННОЙ(ЫХ) ПОСТАВКЕ(АХ)
	№

п/п
	Наименование поставленной продукции 
	Наименование заказчика 

(страна и контактные данные)
	Количество поставленной продукции

(ед. изм.)
	Год поставки

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	3
	
	
	
	

	4
	
	
	
	


Руководитель                                    м.п.

Ф.И.О.

«_____» ___________________ 2018 г.
Форма №8
Договор задатка №____

г. Ташкент                                                                       «___»__________2018г.

ГУП «Узмелиомашлизинг» именуемый в дальнейшем «Заказчик», в лице ____________________________, действующего на основании ________________, с одной стороны и _________________ именуемый в дальнейшем «Участник» в лице ______________ действующий на основании ____________, с другой стороны, совместно именуемые «Стороны» заключили настоящий Договор о нижеследующем:

1. Предмет договора

1.1.
«Участник», для участия в тендере №____ «________________» обязуется перечислить на счет рабочего органа сумму в размере _______ (____) сум или долл.США.
2. Передача денежных средств

2.1. 
Денежные средства, указанные в пункте 1.1. настоящего Договора, используются в качестве задатка, вносимого в целях обеспечения исполнения «Участником» обязательств в рамках условий тендерных торгов в соответствии с Главой 5, Раздела I «ИНСТРУКЦИЯ ДЛЯ УЧАСТНИКА» Тендерной Документации.

2.2.
Денежные средства, указанные в пункте 1.1. настоящего Договора, должны быть внесены «Участником» на счет «Заказчика» указанный в настоящем Договоре, не позднее последней даты приема тендерных предложений и считаются внесенными с момента их зачисления на счет «Заказчика». Документом, подтверждающим внесение задатка, является выписка с банковского счета «Заказчика».

2.3.
«Участник» соглашается, что в случае не поступления суммы задатка на счет «Заказчика» в срок до момента вскрытия запечатанных конвертов с тендерными предложениями, обязательства «Участника» по внесению задатка считаются неисполненными. 

2.4.
«Участник» не вправе распоряжаться денежными средствами, поступившими в качестве задатка на счет «Заказчика», то есть не вправе требовать от «Заказчика» 
их перечисления на любой иной банковский счет, не принадлежащий «Участнику» или уступать третьим лицам право требования по настоящему договору. 

2.6.
На денежные средства, перечисленные в соответствии с настоящим Договором, проценты не начисляются и штрафные санкции к Заказчику не применяются.

3. Возврат денежных средств

3.1.
«Заказчик» возвращает задаток «Участнику», за вычетом издержек на проведение банковских операций, в следующих случаях:

- если «Участник» не допущен к участию в Тендере;

- если «Участник» не будет объявлен Победителем тендера;

- если тендер будет объявлен несостоявшимся.
3.2. 
Задаток Победителя тендера будет находиться в распоряжении Заказчика, 
до заключения договора в соответствии с условиями тендера, решением тендерной комиссии, вступления его в юридическую силу, представления гарантии исполнения договора, после чего подлежит возврату.

3.3.
В случае отзыва «Участником» в установленном порядке тендерного предложения, «Заказчик» обязуется перечислить сумму задатка, за вычетом издержек 
на проведение банковских операций, на указанный «Участником» в настоящем Договоре счет в течение 11 банковских дней с момента получения заявления «Участника» об отзыве тендерного предложения, поступившее не позднее до последнего срока приема тендерных предложений.

3.4.
Задаток «Участника» (за исключением Победителя тендера) подлежит возврату за вычетом издержек проведения банковских операций в течение срока установленного тендерной документацией с момента объявления победителя тендера, но не позднее 11 банковских дней. 

Все расходы, связанные с переводом денежных средств, в том числе и по возврату задатка возлагаются на «Участника» тендерных торгов. 

3.5. 
В случае если «Участник» признанный Победителем Тендера, уклоняется либо прямо отказывается от заключения договора с Заказчиком (в соответствии с условиями тендера и решением тендерной комиссии) после получения извещения о подведении итогов тендера и утверждения Протокола комиссии, сумма задатка ему не возвращается, 
что является мерой ответственности, применяемой к «Участнику» в соответствии 
с Условиями тендера и действующим законодательством Республики Узбекистан.

3.6.
В случае если Участник/Победитель отзовет его после последней даты приема тендерных предложений, сумма внесенного задатка ему не возвращается, что является мерой ответственности, применяемой к Участнику/Победителю в соответствии с Условиями тендера.

3.7.
В случае если Участник будет определен победителем тендера, но откажется от предоставления гарантии исполнения договора, сумма внесенного задатка ему не возвращается, что является мерой ответственности, применяемой 
к Участнику/Победителю в соответствии с Условиями тендера.

4. Срок действия договора

4.1.
Настоящий договор является неотъемлемой частью Тендерной документации по Тендеру №____ «________________________».

4.2.
Настоящий Договор вступает в силу с момента его подписания Сторонами и прекращает свое действие исполнением Сторонами обязательств, предусмотренных условиями Тендерной документации и настоящего Договора.

4.3.
Настоящий Договор регулируется действующим законодательством Республики Узбекистан.

4.4.
Все возможные споры и разногласия, вытекающие из условий настоящего договора, будут разрешаться Сторонами путем переговоров. В случае невозможности разрешения споров и разногласий путем переговоров они будут переданы на рассмотрение в Экономический суд города Ташкента с применением норм материального права Республики Узбекистан.

4.5.
Настоящий Договор составлен в 2 (двух) имеющих одинаковую юридическую силу экземплярах - по одному для каждой из Сторон.

5. Юридические адреса и подписи Сторон

	«Заказчик»

ГУП «Узмелиомашлизинг» 

Юридический адрес
Телефоны/факсы

Банковские реквизиты


	«Участник»

______________________
Юридический адрес

Телефоны/факсы

Банковские реквизиты


	От «Заказчика»:

______________________

М.П. (подпись – ф.и.о, должность)
	от «Участника»:

___________________________

М.П. (подпись – ф.и.о, должность)


Форма №9
Техническое предложение на Тендер №_____ «___________________».

Дата: ________

Кому: тендерной комиссии

Заказчику: ГУП «Узмелиомашлизинг»
Уважаемые дамы и господа!

Изучив документацию для тендера №_______ «________________________________» и письменные ответы на запросы №№ (указать номера запросов в случае наличия письменных обращений и ответов к ним), получение которых настоящим удостоверяем,

мы, нижеподписавшиеся (полное наименование Участника тендера), предлагаем 
к поставке товары и услуги в соответствии с техническими характеристиками продукции указанные в форме №10, производства _________________ (указать производителя/ей).


Мы обязуемся поставить соответствующие товары по договору, который будет заключен с Победителем тендера, в полном соответствии с данным техническим предложением и условиями тендерных торгов.


Мы согласны придерживаться положений настоящего предложения в течение 90 дней с даты вскрытия Тендерных предложений. Это Тендерное предложение будет оставаться 
для нас обязательным и может быть принято в любой момент до истечения указанного периода.


Приложения:

- таблица технических характеристик предлагаемой продукции, согласно Форме №10 на ___ листах;

- перечень документов согласно п. 6.11. Главы 6 тендерной документации на ____ листах.
	__________________________________
(подпись уполномоченного лица)
	____________________________________

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)


М.П. 

Дата: «___» _________________2018г.
Примечание: Представляемые формы №9, №10 и иные документы с технической частью должны быть прошнурованы, пронумерованы и скреплены подписью уполномоченного лица 
и печатью участника тендера, документы должны быть представлены на русском языке.

В форме №10 и №11 не должны отражаться ценовые показатели предлагаемых товаров.
Форма №10
Таблица технических характеристик по Тендеру №_______ «_________________________________».
Наименование Участника тендера __________________________________

Стр. _____ из _________ 
	№ 
	Наименование предлагаемого товара 
	Технические характеристики,

модель/марка, описание предлагаемых товаров
	Ед.

изм.
	Кол-во
	Год изготовления.

Гарантийный срок.

Сроки поставки (дней).
	Производитель.

Страна происхождения.

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


	_________________________________________

(подпись уполномоченного лица)
	_______________________________________

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)


М.П. Дата: « ____ » _________________ 2018 г.
Примечание: 

- Особые условия и/или характеристики, которые Участник не сможет отразить в представленном формате, но сочтет необходимым отразить в предложении, могут быть изложены в виде приложения к представленным формам.

- Если участник тендера, намеривается представить тендерное предложение по нескольким тендерным торгам, то тогда конверты с технической частью должны быть оформлены и запечатаны по каждому наименованию предмета тендера отдельно и вложены внутрь внешнего конверта. 

Форма №11 
Ценовое предложение на Тендер №______ «_____________».
Дата:______________

Кому: Тендерной комиссии
Заказчику: ГУП «Узмелиомашлизинг»

Уважаемые дамы и господа!
Мы, нижеподписавшиеся, заявляем, что изучили тендерную документацию со всеми приложениями и условиями, которые должны быть выполнены в процессе изготовления (поставки) закупаемой продукции. 
Проанализировав все требования, предлагаем поставить (указать наименование поставляемой продукции) в соответствии с условиями тендерных торгов:

- условия оплаты - _________________________;

- условия поставки - ________________________;

- сроки поставки - ___________________________;

- предполагаемая стоимость транспортировки - ______

Общая сумма поставки предлагаемой продукции составляет _______________ (указать общую сумму тендерного предложения цифрами и прописью, а также валюту платежа) и указана в прилагаемой таблице цен, которая является частью настоящего тендерного предложения.

Мы обязуемся поставить товары по Договору, который будет заключен с Победителем тендера, в полном соответствии с условиями тендерных торгов.

Мы согласны придерживаться положений настоящего Тендерного предложения 
в течении 90 дней, начиная с даты вскрытия тендерных предложений. Это Тендерное предложение будет оставаться для нас обязательным и может быть принято в любой момент до истечения указанного периода.

До подготовки и оформления официального Договора с Покупателем данное Тендерное предложение вместе с Вашим письменным подтверждением о его приеме и Вашим уведомлением нас, как Победителя тендера, о присуждении Договора будет играть роль обязательного Договора между нами.
Мы понимаем, что тендерная комиссия не обязана принять наименьшее ценовое предложение, а принимать наилучшее предложение по всем показателям и критериям оценки.

	__________________________________
(подпись уполномоченного лица)
	____________________________________

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)


М.П.

Дата: «___» _________________2018г.
Форма №12 
Таблица цен на товары, поставляемые по Тендеру №______ «_______________________________________».
Наименование Участника тендера __________________________________

Цены выражены в ________________ (указать валюту) на условиях поставки ______________________ (указать условия поставки)

	№ 
	Наименование 
предлагаемого товара 
	Ед. изм.
	Кол-во
	Цена за ед. товара
	Сумма
	Сроки поставки (дней).
	Год изготовления.

Гарантийный срок. Производитель.

Страна происхождения товаров.

	
	
	
	
	
	
	
	


Общая сумма предложения, с учетом стоимости перевозки на условиях поставки _____  г.Ташкент составляет: ____________________ цифрами и прописью
	___________________________________

(подпись уполномоченного лица)
	____________________________________

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)


М.П.

Дата: « ________ » _________________ 2018 г.
Примечание: В случае расхождения между ценой единицы и общей ценой, преимущество имеет цена за единицу.
- Если участник тендера, намеривается представить тендерное предложение по нескольким тендерным торгам, то тогда конверты с ценовой частью должны быть оформлены и запечатаны по каждому наименованию предмета тендера отдельно и вложены внутрь внешнего конверта. 
Форма №13 
ФОРМА ДОВЕРЕННОСТИ от ПРОИЗВОДИТЕЛЯ

(на бланке организации-производителя)
Дата, регистрационный номер (обязательно)
Кому: Тендерной комиссии,

Заказчику: ГУП «Узмелиомашлизинг»
Тендер №____________ «______________________________».

                                                (наименование тендера)

Принимая во внимание, что ________________(юридическое имя Производителя), являясь признанным и надежным производителем ____________________(наименование и/или описание товара), имеющим заводы, расположенные: ___________________(адрес завода), мы настоящей Доверенностью уполномочиваем ______________(имя и адрес Агента) подать тендерное предложение на поставку _______________ (указать наименование предлагаемого товаров) по Тендеру №______ «_________________________», и соответственно провести переговоры и подписать Договор с ГУП «Узмелиомашлизинг» на вышеперечисленный товар, производимый нами в случае предоставления права поставки __________ (имя Агента, страна) по итогам тендерных торгов.
Мы также гарантируем, что поставляемое по данному тендеру товары будет произведенным нами не ранее 2018 года непосредственно для данного Тендера №____ «__________________») и обязуемся предоставить соответствующие сертификаты происхождения, качества и соответствия, на поставляемые товары, в случае предоставления права поставки ______________ (имя Агента, страна) по итогам тендерных торгов.
Настоящим письмом мы предоставляем наши полные гарантийные обязательства на вышеуказанный товар, предложенный к поставке _________ (имя и адрес Агента) на Тендер №______ «______________________________».

Руководитель                                    м.п.

Ф.И.О.

«_____» ___________________ 2018 г.

Форма №14

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ КОМПАНИИ

Дата «_____»_________________ г.
Исх. № ________
Кому: Тендерной комиссии,

Заказчику: ГУП «Узмелиомашлизинг»
ГАРАНТИЙНОЕ ПИСЬМО 

Настоящим удостоверяем, что ____________________________ (название Участника), в случае присуждения договора по результатам тендерных торгов, принимаем на себя следующие обязательства:

1. Гарантируем поставку __________________________________ в соответствии с условиями проведения тендера, техническим заданием, требуемому количеству и качественным характеристикам в случае принятия нашего тендерного предложения.

2. Обязуемся заключить договор в течение установленного срока по согласованию с Заказчиком, представить все необходимые документы и сертификаты в ходе реализации договора и поставить предлагаемую продукцию в установленные сроки. 

3. Все поставляемые товары будут новыми, производства не ранее 2018 года, и не бывшим в употреблении, полностью соответствовать нормативам, предусмотренным стандартам и/или техническим и качественным условиям, а также не снятым с производства.
4. В течение Гарантийного периода обслуживания (с момента подписания Акта об окончательной приемки товара), будут устраняться все возникшие неисправности 
в технике, которые могут возникнуть из-за дефекта товара или нарушения технологии изготовления.

В подтверждение вышесказанного, заверяем настоящий документ печатью организации и подписью уполномоченного лица.
«_____» __________________ 2018 г.

___________________________________________________

(наименование Участника, печатными буквами)

_______________________________________________

(Подпись и печать руководителя)

_________________________________________________________________

(ФИО и должность руководителя, печатными буквами)

Форма №15 Доверенность Участника тендера
(на фирменном бланке)
Кому: Тендерной комиссии
Заказчику: ГУП «Узмелиомашлизинг»
Компания (предприятие, завод и т.д.) ________________________, именуемая 
в дальнейшем «Компания», в лице  ___________________________________,  действующего на основании Устава (Положения и т.д.), настоящей доверенностью уполномочивает представителя Компании - гражданина ____________________(паспорт серии ___ №_______, выданный _________________ от ___________ года) на
Указать нужное

а) представления тендерных документов;

б) проведения переговоров с заказчиком тендера и рабочим органом;

в) присутствие на заседаниях тендерной комиссии;
г) разъяснений вопросов касательно технической и ценовой части тендерного предложения, а также других вопросов;

е) возврат тендерного предложения по итогам решения тендерной комиссии.

Настоящая доверенность вступает в силу с момента её подписания и действует на весь процесс согласования пунктов, заключаемого по итогам тендера договора, процедуру его подписания, экспертизы и регистрации (в случае заключения импортного контракта 
с иностранным поставщиком) в Центре комплексной экспертизы проектов 
и импортных договоров при Национальном агентстве проектного управления при Президенте Республики Узбекистан.

С момента вступления в силу Договора права и обязательства по нему переходят 
к «Компании» в полном объёме до их окончательного выполнения.
Подпись лица, получившего настоящую доверенность, ____________ удостоверяем.

Срок действия Доверенности ______________________________.

Дата выдачи: «_____» ___________ года

	__________________________________
(подпись уполномоченного лица)
	_________________________________

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)


М.П. 

Дата: «___» _________________2018г.
Форма №16

БАНКОВСКАЯ ГАРАНТИЯ 

_____________________________________________________________________________

(Наименование, адрес и реквизиты обслуживающего банка организации-участника тендера)

(в дальнейшем ГАРАНТ), в лице ________________________________________________,

                                                            (должность и Ф.И.О. руководителя банка),
действующего на основании ______________, уведомлён, что ________________________

_____________________________________________________________________________

(наименование, адрес, реквизиты организации-участника тендера)

(в дальнейшем ПРИНЦИПАЛ), представил свое предложение в ГУП «Узмелиомашлизинг», 
(в дальнейшем БЕНЕФИЦИАР), расположенному по адресу: 100170, Республика Узбекистан, город Ташкент, Мирзо - Улугбекский район, ул. Зиёлилар дом 1. 
Телефоны: (+998 71) 150-36-02, 150-36-06, 150-36-05., датированное «___» __________ 2018г., для исполнения обязательств по участию в тендере № __________ (в дальнейшем ТЕНДЕР).
ГАРАНТ проинформирован о том, что согласно условиям БЕНЕФИЦИАРА, предложения ПРИНЦИПАЛА должны быть подкреплены тендерной гарантией.

По просьбе ПРИНЦИПАЛА, ГАРАНТ в обеспечение надлежащего исполнения всех условий, оговоренных в данной гарантии, настоящим безотзывно и, безусловно, обязуется выплатить по письменному требованию БЕНЕФИЦИАРА денежную сумму в размере _____________________________________________________________________________,

(сумма прописью)

в случае исполнения ПРИНЦИПАЛОМ нижеследующих действий: 

- если ПРИНЦИПАЛ отзывает свое предложение после последней даты приема тендерных предложений;

- если ПРИНЦИПАЛ вносит изменения, выдвигает условия, невозможные для принятия или отзывает свое предложение после предоставления тендерного предложения и до истечения срока его действия;

- в случае победы ПРИНЦИПАЛ отказывается заключать контракт без существенных оснований;
Обязательства и ответственность ГАРАНТА за невыполнение или ненадлежащее выполнение своих обязательств перед БЕНЕФИЦИАРОМ по настоящей гарантии ограничены суммой, на которую она выдана.

Требование платежа по настоящей гарантии не может быть предъявлено ранее установленного ТЕНДЕРОМ срока выполнения обязательств по ТЕНДЕРУ.

ГАРАНТ обязуется выплатить БЕНЕФИЦИАРУ вышеуказанную сумму после получения первого его письменного требования, при этом единственным и достаточным обоснованием такого требования будет являться указание на совершение вышеперечисленных действий ПРИНЦИПАЛОМ.

Требование БЕНЕФИЦИАРА о платеже будет принято ГАРАНТОМ в случае передачи в полном объеме через ________________ (название банка БЕНЕФИЦИАРА) аутентифицированным сообщением по каналам SWIFT, подтверждающим, что оригинал требования был направлен ГАРАНТУ заказным письмом.

ГАРАНТ должен рассмотреть требование БЕНЕФИЦИАРА в разумный срок, чтобы установить, соответствует ли это требование оплаты условиям гарантии, и уплатить требуемую сумму в срок 10 (десять) банковских дней после получения ГАРАНТОМ требования.

Настоящая гарантия действует в течение 4 (четырех) месяцев с момента окончания даты приема тендерных предложений, который установлен условиями ТЕНДЕРА, но в любом случае до ____________ (дата окончания срока действия гарантии) и любой связанный с этим запрос должен быть передан в «Банк» не позднее вышеуказанной даты.

В случае если требования БЕНЕФИЦИАРА не были предъявлены до этой даты или на эту дату, настоящая гарантия аннулируется, а ГАРАНТ освобождается от всех своих обязательств в данной связи.

Настоящая гарантия может быть отозвана, а ГАРАНТ освобождается от всех своих обязательств, если:

-по любой причине ТЕНДЕР объявлен недействительным; или

-права требования по ТЕНДЕРУ переданы третьей стороне без предварительного письменного согласия ГАРАНТА.

Настоящая гарантия выдана исключительно БЕНЕФИЦИАРУ и права требования по ней не могут быть переданы третьему лицу без предварительного письменного согласия ГАРАНТА.

Настоящая гарантия регулируется согласно международным правилам по гарантиям банка №758. 

Все споры между ГАРАНТОМ и БЕНЕФИЦИАРОМ, вытекающие из настоящей гарантии или связанные с ней, подлежат рассмотрению согласно международным правилам по гарантиям банка №758.

По окончании срока действия гарантии БЕНЕФИЦИАР должен вернуть ГАРАНТУ оригинал настоящей гарантии без дальнейших уведомлений со стороны ГАРАНТА.

Руководитель банка

Главный бухгалтер банка

МП.

Примечание:

Банковская гарантия может предоставляться и в другой форме, но должна соответствовать международным правилам по гарантиям банка № 758.

Банковская гарантия должна быть подтверждена по каналам SWIFT 
(расходы по отправке  оплачиваются ПРИНЦИПИАЛОМ).
Приложение №1
 к тендерной документации 

Порядок и критерии квалификационной оценки тендерных предложений.

1. Порядок и критерии квалификационного отбора на участие в тендере.

Квалификационная оценка осуществляется комиссией до начала тендера. Если требуемая информация не представлена Участником, комиссия вправе не допускать его к участию в тендере.

Критерии квалификационной оценки

	№
	Критерии
	Оценка
	Примечание

	1.
	Наличие задатка или банковской гарантии, обеспечивающего безотзывность тендерного предложения.
	есть/нет
	если нет* (к моменту вскрытия конвертов), то комиссия вправе отклонить предложение участника тендера

	2.
	Предоставление финансовых показателей участника тендера согласно Форме №3 
и копии финансовых отчетов, прошедших аудиторскую проверку за последний финансовый год.
	предоставлено/ не предоставлено
	если не представлено, то участник тендера дисквалифицируется

	3.
	Справка с обслуживающего банка Участника тендера о платежеспособности клиента и отсутствии задолженности по картотеке №2.
	предоставлено/ не предоставлено
	если не представлено, то тендерная комиссия вправе отклонить предложение участника тендера

	4.
	Состояние участника в стадии реорганизации, ликвидации или банкротства. 
Состояние участника в стадии судебного или арбитражного разбирательства с Заказчиком.
	проводится на основании гарантийного письма участника
	если не представлено, то комиссия вправе отклонить предложение участника

	5.
	Отсутствия задолженности по уплате налогов и других обязательных платежей перед налоговыми органами.
	проводится на основании гарантийного письма участника
	если не представлено, то комиссия вправе отклонить предложение участника

	6.
	Состояние участника в Едином реестре недобросовестных исполнителей.
	проводится на основании гарантийного письма участника
	если не представлено, то комиссия вправе отклонить предложение участника 

	7.
	Исполнение обязательств по ранее заключенным договорам с Заказчиком или другими организациями в Республике Узбекистан.
	проводится на основании гарантийного письма участника
	если не представлено, то комиссия вправе отклонить предложение участника

	8.
	Информация об опыте поставке согласно форме №7 или в виде референц-листа.
	есть/нет
	если не представлено, то комиссия вправе отклонить предложение участника

	9.
	Территориальная регистрация участника и банковские счета участника в оффшорных зонах.
	да/нет
	Участники зарегистрированные и имеющие банковские счета в оффшорных зонах, к участию в тендере не допускаются.


* не подтверждено обслуживающим банком Заказчика поступление средств на счет Заказчика.

2. Порядок и критерии оценки тендерных предложений.

I.Этап: Техническая оценка предложений.

Осуществляется после проведения квалификационной оценки на основании документов внутреннего конверта с технической частью. Предложения участников тендера, не прошедшие по технической оценке, дисквалифицируются, при этом конверт с ценовой частью возвращается участнику тендера без вскрытия.

Критерии технической оценки:

	№
	Критерии
	Оценка
	Примечание

	1.
	Соответствие требованиям технического задания тендерной документации по результатам оценки экспертной рабочей группы и решения комиссии
	Соответствует / 
Не соответствует
	если не соответствует, 
то участник тендера не проходит на второй этап вскрытия ценовой части 

	2.
	Тендерное предложение имеет незначительные отклонения, при этом соответствует техническим требованиям заказчика на основании оценки экспертной рабочей группы.
	допустить / отклонить
	тендерная комиссия вправе отклонить или допустить участника тендера по результатам оценки экспертной рабочей группы


II.Этап: Ценовая оценка предложений.

Осуществляется после проведения технической оценки на основании документов внутреннего конверта с ценовой частью.

Критерии ценовой оценки:

	№
	Критерии
	Оценка
	Примечание

	1.
	Соответствия по требованиям ценовой части тендерной документации по результатам оценки экспертной рабочей группы и решения комиссии
	Соответствует / 
Не соответствует
	В случае равных ценовых и технических параметров тендерных предложений по итогам оценке, тендерной комиссией во внимание принимаются дополнительные возможности участников тендера по предоставлению скидок (снижению стоимости предложения), путем проведения переговоров.

	2.
	Определения победителя тендера имеют не только денежную оценку, но количественную и качественную оценку закупаемой спецтехники.
	Экспертное заключение  специалистов и конченых пользователей по закупаемой спецтехники.

Отзывы и рекомендации от лизингополучателей и конечных потребителей Республики Узбекистан по закупаемой спецтехники.
	В целях установления качественных и фактических характеристик спецтехники, экспертное заключение специалистов рассматривается тендерной комиссией и принимается решения по ценовой части тендерного предложения.
Во внимание также могут приниматься дополнительные технические, организационные и коммерческие преимущества представленных тендерных предложений, а также репутация участника тендера.


Заказчик имеет право по итогам второго этапа вступать в переговоры с Победителем тендера о снижении цены предлагаемой спецтехники.
Приложение №2
к тендерной документации 
ПЕРЕЧЕНЬ
государств и территорий, предоставляющих льготный налоговый режим и (или) 
не предусматривающих раскрытие и предоставление информации при проведении финансовых операций (оффшорные зоны)
(согласно Постановлению ГНК, ГТК и ЦБ Республики Узбекистан, зарегистрированного 
в МЮ за №1281 от 04.10.2003г. и Постановлению ГНК, ГТК и ЦБ Республики Узбекистан, зарегистрированного в МЮ за №2467-1 от 30.07.2014г.)
	1. Княжество Андорра
2. Антигуа и Барбуда
3. Содружество Багамских островов
4. Барбадос
5. Государство Бахрейн
6. Белиз
7. Государство Бруней-Дросселем
8. Республика Вануату
9. Зависимые от Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии территории:
· Ангилья
· Бермудские о-ва
· Британские Виргинские о-ва
· Монтсеррат
· Гибралтар
· Британская территория в Индийском океане (о-ва Чагос)
· Юж. Георгия и Юж. Сандвичевы о-ва
· Теркс и Кайкос
· Острова Кайман (Каймановы острова)
10. Отдельные административные единицы Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии:
· Нормандские острова (о-ва Гериси, Джерси, Сарк)
· о-в Мэн
11. Гренада
12. Республика Джибути
13. Доминиканская Республика
14. 14. Ирландия (Дублин, Шеннон)
15. Республика Кипр
16. Китайская Народная Республика:
· Сянган (Гонконг)
· Аомынь (Макао)
17. Республика Коста-Рика
	18. Острова Кука (Новая Зеландия)
19. Республика Либерия
20. Ливанская Республика
21. Княжество Лихтенштейн
22. Республика Маврикий
23. Малайзия (о. Лабуан)
24. Мальдивская Республика
25. Республика Мальта
26. Республика Маршалловы Острова
27. Республика Науру
28. Нидерландские Антильские Острова
29. Ниуэ (Новая Зеландия)
30. Объединенные Арабские Эмираты (Дубай)
31. Республика Панама
32. Португальская Республика (о. Мадейра)
33. Независимое Государство Самоа
34. Республика Сейшельские острова
35. Федерация Сент-Кигс и Невис
36. Сент-Люсия
37. Сент-Винсент и Гренадины
38. США:
· Виргинские о-ва США
· Содружество Пуэрто-Рико
· Штат Вайоминг
· Штат Делавэр
39. Королевство Тонга
40. Суверенная Демократическая Республика Фиджи
41. Французская Республика:
· о. Кергелен
· Французская Полинезия
42. Демократическая Социалистическая Республика Шри Ланка
43. Ямайка
44. Республика Палау (Тихий океан)
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